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1.2ml Empty Etchant Syringe

Etchant Unit Dose
1.2ml syringes

GENERAL INFORMATION

Unit dose etchant syringes are designed for use with BISCO’s 30ml bulk 
syringes of phosphoric acid etchants.

Intended user: licensed dentist.

PRECAUTIONS: 
 • Read etchant instructions for use prior to filling etchant unit dose 1.2ml  
  syringes. 

Cross Contamination: 
 • 1.2ml syringes and tips are are designed for one-time use, do not attempt  
  to refill after use. Dispose of used or contaminated syringes and tips. Do  
  not clean, disinfect, or reuse.
 • Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any  
  contamination of syringes is recommended. If syringe becomes  
  contaminated, discard. Do not clean or disinfect.
 • Instructions for Use available upon request.
 • Instructions for Use available at www.bisco.com.

30 ml bulk syringe
 • Properly connect and secure the bulk syringe to the unit dose syringe.  
  System must be fully engaged prior to extruding material.
 • Do not apply force to connect the two systems as it could result in  
  breakage of either syringe connecting luer.
 • Do not apply force to the back of the piston while syringe is capped, has  
  unit dose syringe attached or is without tip or syringe. 
  a. If capped or has unit dose syringe attached, material may spurt back 
   around piston, filling space between piston and barrel wall or extrude  
   out the back end of the syringe.
  b. If bulk syringe is neither capped nor has attached unit dose syringe,  
   material may burst out from tip from syringe.
 • Recap bulk syringe while not in use to keep material from drying and  
  gently place back into box. Do not forcefully place syringe down with tip in  
  the air as material may extrude.
 • Do not transfer material back and forth between bulk and unit dose syringe  
  as it may cause air pockets and possible cross-contamination. 

NOTE: Be sure to observe the 30 ml bulk syringe.
1. Material may be contained between the piston and wall of barrel. Product is  
 still in workable condition.
2. If observed that material does not extrude into unit dose syringe, secure unit  
 dose syringe onto bulk syringe system and gently pull back to suction the air  
 from the bulk syringe. Disengage unit dose syringe, and release air. Repeat  
 as necessary until material begins to extrude into unit dose syringe.

NOTE: Be sure to observe the unit dose syringe.
1. Unit dose syringe plunger may pop out back if pulled too quickly. Gently pull  
 back on unit dose syringe plunger to extrude material.
2. Connect dispensing tip securely, which may otherwise result in leakage or  
 excess spattering. 
3. Single use only. Otherwise may result in cross-contamination. Discard after  
 use.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Attach the pre-labeled unit dose (1.2 ml) syringe to the end of the bulk  
 syringe by turning the luer lock to the unit dose syringe tightly on to the male  
 thread of the bulk syringe system syringe.

2. Once connection is secure, pull the unit dose syringe plunger back slowly to  
 intake material to the desired amount.

3. Promptly replace cap back onto the 30 ml syringe. 
4. If loaded syringe is not to be used immediately, replace the lock cap.
5. When ready for use, remove the cap and twist to attach the light blue  
 25-gauge tip. Dispense as indicated.

HYGIENE: Re-cap 30ml syringe when not in use.  If loaded unit dose 1.2ml 
syringe is not to be used immediately, secure with lock cap. 

DISPOSAL: Dispose of empty syringe in the trash/garbage/receptacle.

STORAGE: Store filled syringe at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F). 
Store away from direct sunlight. 

WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if 
proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept liability for any damages 
or loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability to 
use the products as described. Before using, it is the responsibility of the user to 
determine the suitability of the product for its intended use. The user assumes 
all risk and liability in connection therewith.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent authority of 
the EU member state in which the user and/or patient is established.

TO REORDER:
X-80611N – 125 Light Blue Disposable Tips (25 Gauge)

Ätzgel, Spritzen mit
1,2-ml-Einheitsdosis

ALLGEMEINE INFORMATIONEN:

Spritzen mit der Einheitsdosis Ätzgel von BISCO wurden für die Verwendung 
mit 30-ml-Bulk-Spritzen mit Phosphorsäure-Ätzmitteln konzipiert.

Vorgesehener Benutzer: Zugelassener Zahnarzt.

VORSICHTSMASSNAHMEN:
 • Lesen Sie die Gebrauchsanweisung für das Ätzmittel, bevor Sie die  
  Spritzen mit der Einheitsdosis von 1,2-ml mit Ätzmittel befüllen. 
 • Die Gebrauchsanweisung ist auf Anfrage erhältlich.
 • Die Gebrauchsanweisung ist unter www.bisco.com erhältlich.

Kreuzkontamination:
 • 1,2-ml-Spritzen und Spitzen sind für den einmaligen Gebrauch bestimmt.  
  Versuchen Sie nicht, diese nach dem Gebrauch nachzufüllen. Entsorgung  
  verwendeter oder kontaminierter Spritzen und Spitzen. Nicht reinigen,  
  desinfizieren oder erneut verwenden.
 • Es wird empfohlen, eine handelsübliche Hygieneschutzhülle zu  
  verwenden, um eine Kontamination der Spritzen zu vermeiden. Wenn die  
  Spritze kontaminiert wird, entsorgen Sie sie. Nicht reinigen oder  
  desinfizieren.

30-ml-Bulk-Spritze
 • Die Bulk-Spritze ordnungsgemäß mit der Einheitsdosis-Spritze verbinden  
  und sichern. Vor der Extrusion der Substanz muss das System vollständig  
  angeschlossen sein.

 • Beim Anschluss der beiden Systeme keinen übermäßigen Druck  
  ausüben, da dies zum Zerbrechen der Spritze oder des Luer-Anschlusses  
  führen kann.

 • Keinen übermäßigen Druck auf den Kolbenrücken ausüben, während die  
  Kappe auf der Spritze sitzt, sie mit der Einheitsdosis-Spritze verbunden ist  
  oder die Spitze oder Spritze nicht angebracht ist. 

  a. Ist die Kappe oder die Einheitsdosis-Spritze angebracht, kann  
   die Substanz um den Kolben laufen und zwischen den Kolben und die  
   Zylinderwand gelangen oder aus dem hinteren Ende der Spritze  
   dringen.

  b. Falls die Bulk-Spritze weder mit der Kappe versehen noch die  
   Einheitsdosis-Spritze angebracht ist, kann die Substanz aus der Spitze  
   der Spritze bersten.

 • Die Kappe der Bulk-Spritze wieder aufsetzen und in die Schachtel legen,  
  während sie nicht gebraucht wird, um ein Trocknen der Substanz zu  
  vermeiden. Die Spritze mit blanker Spitze nicht energisch ablegen, da es  
  dabei zu einem Ausdringen der Substanz kommen kann.

 • Die Substanz nicht wiederholt zwischen der Bulk- und der Einheitsdosis- 
  Spritze austauschen, da dies zu Luftblasen und Kreuzkontamination  
  führen kann. 

HINWEIS: Stets auf die 30 ml-Bulk-Spritze achten.
1. Material kann zwischen den Kolben und die Zylinderwand dringen. Produkt  
 nach wie vor in handhabbarem Zustand.
2. Nachdem sichergestellt wurde, dass kein Material in die Einheitsdosis- 
 Spritze extrudiert, diese am Bulk-Spritzensystem anbringen und vorsichtig  
 zurückziehen, um die Luft aus der Bulk-Spritze zu saugen. Die Einheitsdosis- 
 Spritze abziehen und die Luft entweichen lassen. So oft wie nötig  
 wiederholen, bis die Substanz in die Einheitsdosis-Spritze zu extrudieren beginnt.

HINWEIS: Stets auf die Einheitsdosis-Spritze achten.
1. Der Kolben der Einheitsdosis-Spritze kann hinten aus der Spritze  
 herausspringen, wenn er zu stark zurückgezogen wird. Vorsichtig am Kolben  
 der Einheitsdosis-Spritze ziehen, um die Substanz zu extrudieren.
2. Die Dosierspitze sicher anbringen, sodass keine Undichtigkeiten entstehen  
 oder eine übermäßige Menge der Substanz austreten kann. 
3. Nur einmal verwenden. Andernfalls kann es zu einer Kreuzkontamination  
 kommen. Nach dem Gebrauch entsorgen.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Die vorbeschriftete Spritze mit der Einheitsdosis (1,2 ml) mit dem Ende 
der Bulk-Spritze verbinden, indem der Luer-Anschluss der Spritze mit der 
Einheitsdosis auf die Verschraubung der Spritze des Bulk-Spritzensystems 
gedreht wird.

2. Sobald die Spritze fest angebracht ist, den Kolben der Einheitsdosis-
Spritze langsam zurückziehen, um die Substanz in der gewünschten Menge 
aufzunehmen.

3. Die Kappe sofort wieder auf die 30 ml-Spritze aufsetzen. 
4. Wenn die aufgezogene Spritze nicht sofort verwendet werden soll, muss die 
Kappe des Anschlusses sofort wieder angebracht werden.
5. Wenn die Substanz eingesetzt werden soll, die Kappe abnehmen und 
drehen, um die hellblaue 25-G-Spitze anzubringen. Gemäß den Anweisungen 
verwenden.

HYGIENE: Die 30-ml-Spritze wieder verschließen, wenn sie nicht verwendet 
wird. Wenn die aufgezogene Spritze mit der Einheitsdosis (1,2 ml) nicht 
sofort verwendet werden soll, muss die Kappe des Anschlusses sofort wieder 
aufgesetzt werden. 

ENTSORGUNG: Entsorgen Sie die leere Spritze im Abfall/Müll/Behälter.

LAGERUNG: Die aufgezogene Spritze bei Raumtemperatur (20 °C–25 °C) 
lagern. Nicht in direktem Sonnenlicht lagern. 

GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von 
fehlerhaften Produkten an. BISCO Inc. übernimmt keine Haftung für direkte 
und Folgeschäden oder -verluste, die aus der beschriebenen Verwendung oder 
Verwendungsunfähigkeit der Produkte entstehen. Vor der Verwendung obliegt 
es der Verantwortung des Verwenders, die Angemessenheit des Produkts für 
die gewünschte Verwendung zu bestimmen. Der Verwender übernimmt alle 
damit verbundenen Risiken und Haftung.

HINWEIS: Melden Sie jeden schweren Vorfall an BISCO und die zuständige 
Behörde des EU-Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient 
niedergelassen ist.

NACHBESTELLUNGEN:
X-80611N – 125 hellblaue Einwegkanülen (25-G)

Siringhe a singola dose da
1,2 ml di mordenzante

INFORMAZIONI GENERALI

Le siringhe a singola dose di mordenzante sono progettate per essere 
utilizzate con le siringhe BISCO di carica da 30 ml di mordenzante a base 
di acido fosforico.

Utente previsto: dentista abilitato.

PRECAUZIONI: 
 • Leggere le istruzioni per l’uso del mordenzante prima di riempire le  
  siringhe a singola dose da 1,2 ml di mordenzante. 
 • Istruzioni per l’uso disponibili su richiesta.
 • Istruzioni per l’uso disponibili all’indirizzo www.bisco.com.

Contaminazione crociata: 
 • Le siringhe e i puntali da 1,2 ml sono monouso; non tentare di riempirli  
  dopo l’uso. Smaltire le siringhe e i puntali usati o contaminati. Non pulire,  
  disinfettare o riutilizzare.
 • Per evitare l’eventuale contaminazione delle siringhe si consiglia di  
  utilizzare un rivestimento protettivo igienico comunemente disponibile. Se  
  la siringa si contamina, gettarla. Non pulire o disinfettare.

Siringa di carica da 30 ml
 • Collegare e fissare correttamente la siringa di carica alla siringa a singola  
  dose. Il sistema deve essere ben agganciato prima di estrudere il  
  materiale.
 • Non esercitare nessuna forza per collegare i due sistemi poiché ciò  
  potrebbe causare la rottura del connettore luer di una delle siringhe.
 • Non esercitare nessuna forza sulla parte posteriore del pistone quando la  
  siringa ha il cappuccio, quando vi è attaccata la siringa a singola dose è  
  senza puntale o siringa. 
  a. Se è presente il cappuccio o vi è attaccata la siringa a singola dose,  
   il materiale può propagarsi all’indietro attorno al pistone, riempiendo lo  
   spazio tra il pistone e la parete del serbatoio, o estrudere dalla parte  
   posteriore della siringa.
  b. Se la siringa di carica non ha il cappuccio e non è attaccata alla siringa  
   a singola dose, il materiale potrebbe schizzare dalla punta della siringa.
 • Quando la siringa di carica non viene utilizzata, richiuderla con il  
  cappuccio per evitare che il materiale si secchi, e riporla delicatamente  
  nella confezione. Per evitare la possibile estrusione del materiale, non  
  abbassare vigorosamente la siringa con la punta in aria.
 • Non trasferire materiale dalla siringa di carica a quella a singola dose e  
  viceversa poiché ciò potrebbe causare la formazione di sacche d’aria e  
  una possibile contaminazione crociata. 

NOTA: Assicuratevi di osservare la siringa di carica da 30 ml.
1. Tra il pistone e la parete del serbatoio può esservi del materiale. Il prodotto  
 è ancora in condizione di essere utilizzato.
2. Nel caso in cui si osservi che il materiale non estrude nella siringa a singola  
 dose, fissare quest’ultima sulla siringa di carica e tirare indietro  
 delicatamente per aspirare l’aria dalla siringa di carica stessa. Staccare la  
 siringa a singola dose ed eliminare l’aria. Ripetere l’operazione se  
 necessario finché il materiale non inizia ad estrudere nella siringa a singola  
 dose.

NOTA: Assicuratevi di osservare la siringa a singola dose.
1. Il pistone della siringa a singola dose può sfuggire all’indietro e uscire se  
 tirato troppo velocemente. Tirare indietro delicatamente il pistone della  
 siringa a singola dose per estrudere il materiale.
2. Collegare saldamente la punta erogatrice, per evitare perdite o schizzi. 
3. Esclusivamente monouso. In caso contrario si può incorrere in una  
 contaminazione crociata. Eliminare dopo l’uso.

ISTRUZIONI PER L’USO

1. Collegare la siringa pre-etichettata a singola dose (1,2 ml) all’estremità della  
 siringa di carica avvitando a fondo il luer lock della siringa a singola dose alla  
 filettatura maschio della siringa di carica del sistema.

2. Dopo aver stretto il collegamento, tirare indietro lentamente il pistone della  
 siringa a singola dose per prelevare la quantità desiderata di materiale.

3. Rimettere rapidamente il cappuccio sulla siringa da 30 ml. 
4. Se la siringa caricata non deve essere utilizzata nell’immediato, richiudere  
 con il cappuccio.
5. Una volta pronti per l’utilizzo, rimuovere il cappuccio e girare per fissare la  
 punta di colore blu chiaro da 25 gauge. Erogare come indicato.

IGIENE: quando non è in uso, richiudere la siringa da 30 ml con il cappuccio.  
Se la siringa a singola dose da 1,2 ml non deve essere utilizzata nell’immediato, 
richiudere con il cappuccio. 

SMALTIMENTO: smaltire la siringa vuota nel contenitore dei rifiuti.

CONSERVAZIONE: conservare la siringa a temperatura ambiente (20-25 °C), 
in un luogo protetto dai raggi solari. 

GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilità di sostituire i prodotti nel 
caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc. declina qualsiasi 
responsabilità per danni o perdite, sia diretti che consequenziali, derivanti 
dall’utilizzo o dall’incapacità di utilizzare i prodotti come sopra descritto. 
Prima di utilizzare il prodotto, l’utente è tenuto a determinarne l’idoneità 
all’uso previsto. L’utente si assume tutti i rischi e le responsabilità associati 
all’utilizzo del prodotto.

AVVISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e all’autorità 
competente dello Stato membro dell’UE in cui si trova l’utente e/o il paziente.

PER RIORDINARE:
X-80611N - 125 punte monouso blu chiaro (25 gauge)

Sprutor med etsvätska,
endos 1,2 ml

ALLMÄN INFORMATION

Sprutor med enhetsdos av etsmedel är utformade för användning med BISCO:s 
30 ml standardsprutor med fosforsyraetsmedel.

Avsedd användare: legitimerad tandläkare.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: 
 • Läs bruksanvisningen för etsmedel innan du fyller på etsmedelsdos 1,2 ml  
  sprutor. 
 • Bruksanvisning finns tillgänglig på begäran.
 • Bruksanvisning finns tillgänglig via www.bisco.com.

Korskontaminering: 
 • 1,2 ml sprutor och kanyler är avsedda för engångsbruk. Fyll inte på igen  
  efter användning. Bortskaffa använda eller förorenade sprutor och  
  spetsar. Rengör, desinficera eller återanvänd inte.
 • Användning av allmänt tillgängliga hygieniska skyddsöverdrag för att  
  undvika eventuell kontamination av sprutor rekommenderas. Bortskaffa  
  kontaminerade sprutor. Får inte rengöras eller desinficeras.

30 ml bulkspruta
 • Anslut och säkra bulksprutan ordentligt till endossprutan. Systemet måste  
  vara helt fastsatt innan material pressas ut.
 • Tillämpa inte kraft för att ansluta de två systemen eftersom det kan leda  
  till att endera sprutans anslutningsluer går sönder.
 • Tillämpa inte kraft på kolvens baksida när lock sitter på sprutan, har en  
  endosspruta ansluten eller inte har spets eller kanyl. 
  a. Om den är försluten eller har en endosspruta monterad kan materialet  
   spruta tillbaka runt kolven, fylla utrymmet mellan kolven och  
   cylinderväggen eller trycka ut sprutans bakre ände.
  b. Om bulksprutan varken är försluten eller har en ansluten endosspruta,  
   kan materialet spricka från spetsen från sprutan.
 • Sätt tillbaka locket på bulksprutan när den inte används för att förhindra att  
  materialet torkar och lägg tillbaka den försiktigt i lådan. Forcera inte ned  
  sprutan med spetsen i luften eftersom material kan tränga ut.
 • Överför inte material fram och tillbaka mellan bulk- med enhetsdossprutan  
  eftersom det kan orsaka luftfickor och eventuell korskontaminering. 

OBS: Var noga med att observera 30 ml bulksprutan.
1. Material kan finnas mellan kolven och cylinderväggen. Produkten är  
 fortfarande i fungerande skick.
2. Om materialet inte pressas ut i endossprutan ska du sätta fast endossprutan  
 på bulksprutan och försiktigt dra tillbaka för att suga ut luften från  
 bulksprutan. Lossa endossprutan och släpp ut luften. Upprepa vid behov tills  
 materialet börjar tryckas ut i endossprutan.

OBS: Var noga med att observera endossprutan.
1. Kolven på endossprutan kan rinna ut om den dras ut för snabbt. Dra försiktigt  
 tillbaka sprutkolven för att pressa ut materialet.
2. Anslut fördelningsspetsen ordentligt, annars kan det leda till läckage eller  
 stänk. 
3. Endast för engångsbruk. Annars kan det leda till korskontaminering. Kassera  
 efter användning.

BRUKSANVISNING

1. Fäst den förmärkta endossprutan (1,2 ml) i änden av bulksprutan genom att  
 vrida luerlåset till endossprutan ordentligt på hangängan på bulksprutan.

2. När anslutningen är säker ska du dra tillbaka sprutkolven långsamt för att  
 inta material till önskad mängd.

3. Sätt omedelbart tillbaka locket på 30 ml sprutan. 
4. Om den laddade sprutan inte ska användas omedelbart ska du sätta tillbaka  
 locket.
5. När du är klar för användning ska du ta bort locket och vrida för att fästa den  
 ljusblå spetsen på 25 G. Dispensera enligt anvisningarna.

HYGIEN: Sätt tillbaka locket på 30 ml sprutan när den inte används.  Om 
den laddade endossprutan på 1,2 ml inte ska användas omedelbart, sätt fast 
den med ett låslock. 

BORTSKAFFANDE: Bortskaffa den tomma sprutan i soptunnan.

FÖRVARING: Förvara den fyllda sprutan i rumstemperatur på 20–25 °C. 
Förvaras åtskilt från direkt solljus. 

GARANTI: BISCO, Inc. erkänner sitt ansvar i att byta ut produkter om de visas 
vara defekta. BISCO, Inc. tar inte på sig något ansvar för skador eller förlust, 
varken direkt eller indirekt, som har sin grund i användningen eller oförmågan 
att använda produkterna enligt beskrivning. Det är användarens ansvar att 
före användning fastställa produktens lämplighet för det avsedda ändamålet. 
Användaren tar på sig alla risker och allt ansvar i samband därmed.

OBSERVERA: Rapportera alla biverkningar till BISCO och den behöriga 
myndigheten i den EU-medlemsstat där användaren och/eller patienten 
befinner sig.

EFTERBESTÄLLNING:
X-80611N – 125 ljusblå engångsspetsar (25 G)

1,2 ml enhedsdoseringssprøjte
til ætsmiddel

GENERELLE OPLYSNINGER

Sprøjter til enhedsdosering af ætsmidler, som er beregnet til brug med BISCO’s 
30 ml bulksprøjter med fosforsyreætsmiddel.

Tilsigtet bruger: autoriseret tandlæge.

FORHOLDSREGLER: 
 • Læs brugsanvisningen til ætsmidlet, inden påfyldning af 1,2 ml  
  enhedsdoseringssprøjter til ætsmiddel. 
 • Brugsanvisning kan rekvireres efter anmodning.
 • Brugsanvisning tilgængelig på www.bisco.com.

Krydskontaminering: 
 • 1,2 ml sprøjter og spidser er designet til engangsbrug. Forsøg ikke at  
  genopfylde efter brug. Bortskaf brugte eller kontaminerede sprøjter og  
  spidser. Må ikke rengøres, desinficeres eller genanvendes.
 • Der anbefales brug af almindeligt tilgængelig hygiejnisk  
  beskyttelsesafdækning for at undgå enhver kontaminering af sprøjter.  
  Hvis sprøjter kontamineres, skal de kasseres. Må ikke rengøres eller  
  desinficeres.

30 ml bulksprøjte
 • Tilslut og fastgør bulksprøjten korrekt til enhedsdoseringssprøjten.  
  Systemet skal være helt tilkoblet, inden materialet ekstruderes.
 • Undgå at forbinde de to systemer med magt, da det kan medføre, at en af  
  luerne, der forbinder sprøjterne, knækker.
 • Der må ikke trykkes på stemplet, når der er hætte på sprøjten, eller  
  enhedsdoseringssprøjten er fastgjort eller er uden spids eller sprøjte. 
  a. Hvis hætten er på, eller enhedsdoseringssprøjten er fastgjort, kan  
   materialet sprøjte tilbage omkring stemplet, hvorved hulrummet mellem  
   stemplet og cylindervæggen fyldes, eller det kan ekstruderes ud fra  
   sprøjtens bagende.
  b. Hvis bulksprøjten hverken har en hætte eller en enhedsdoseringssprøjte  
   fastgjort, kan materialet blive skudt ud af spidsen fra sprøjten.
 • Sæt hætten tilbage på bulksprøjten, når den ikke er i brug, for at forhindre  
  materialet i at udtørre, og læg den forsigtigt tilbage i æsken. Sprøjten må  
  ikke placeres hårdhændet med spidsen opad, da materiale kan  
  ekstruderes.
 • Materialet må ikke overføres frem og tilbage mellem bulk- og  
  enhedsdoseringssprøjten, da det kan skabe luftlommer og eventuel  
  krydskontaminering. 

BEMÆRK: Sørg for at observere 30 ml bulksprøjten.
1. Materialet kan være indeholdt mellem stemplet og cylindervæggen. 
 Produktet kan stadig anvendes.
2. Hvis materialet ikke ekstruderer ind i enhedsdoseringssprøjten,  
 skal enhedsdoseringssprøjten fastgøres på bulksprøjtesystemet  
 og forsigtigt trækkes tilbage for at suge luften ud af bulksprøjten. Frigør  
 enhedsdoseringssprøjten, og slip luften ud. Gentag efter behov, til materialet  
 begynder at ekstrudere ind i enhedsdoseringssprøjten.

BEMÆRK: Sørg for at observere enhedsdoseringssprøjten.
1. Enhedsdoseringssprøjtens stempel kan smutte ud, hvis der trækkes for  
 hurtigt i det. Træk forsigtigt enhedsdoseringssprøjtens stempel tilbage for at  
 ekstrudere materialet.
2. Forbind doseringsspidsen forsvarligt, da det ellers kan medføre lækage eller  
 alt for mange stænk. 
3. Kun til engangsbrug. Ellers kan der opstå krydskontaminering. Kassér efter  
 brug.

BRUGSANVISNING

1. Fastgør den i forvejen mærkede enhedsdoseringssprøjte (1,2 ml)  
 til bulksprøjtens ende ved at dreje luerlåsen til dosissprøjten stramt på  
 hangevindet på bulksprøjtesystemets sprøjte.

2. Når forbindelsen er fastgjort forsvarligt, skal enhedsdoseringssprøjtes  
 stempel trækkes langsomt tilbage for at indsuge den ønskede mængde.

3. Sæt straks hætten tilbage på 30 ml sprøjten. 
4. Hvis den fyldte sprøjte ikke skal bruges med det samme, sættes låsehætten  
 på igen.
5. Fjern hætten, når den er klar til brug, og drej for at påsætte den lyseblå spids  
 (25 gauge). Dosér som anvist.

HYGIEJNE: Sæt hætten på 30 ml sprøjten igen, når den ikke er i brug.  Hvis 
den fyldte 1,2 ml enhedsdoseringssprøjte ikke skal bruges med det samme, 
sættes hætten på låsen. 

BORTSKAFFELSE: Bortskaf den tomme sprøjte som restaffald / i 
skraldespanden.

OPBEVARING: Opbevar fyldt sprøjte ved stuetemperatur (20 °C/68 °F – 25 
°C/77 °F). Skal opbevares væk fra direkte sollys. 

GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter, hvis de 
viser sig at være defekte. BISCO, Inc. påtager sig intet ansvar for nogen skade 
eller noget tab, direkte eller indirekte, som følge af brug af eller manglende 
mulighed for at bruge produktet som beskrevet. Før brug er det brugerens 
ansvar at sikre, at produktet er hensigtsmæssigt til den tilsigtede brug. 
Brugeren påtager sig alt ansvar og enhver risiko forbundet dermed.

BEMÆRK: Alle alvorlige hændelser skal rapporteres til BISCO og den 
kompetente myndighed i det EU-medlemsland, hvori brugeren og/eller 
patienten er bosat.

GENBESTILLING:
X-80611N – 125 lyseblå engangsspidser (25 gauge)

Etsaustäyttöruisku 1,2 ml

YLEISIÄ TIETOJA

Etsaustäyttöruiskut on suunniteltu käytettäväksi BISCOn isojen 30 ml:n  
fosforihappoetsausruiskujen kanssa.

Tarkoitettu käyttäjä: laillistettu hammaslääkäri.

VAROTOIMET: 
 • Lue etsausaineen käyttöohjeet ennen kuin täytät 1,2 ml:n  
  etsaustäyttöruiskun. 
 • Käyttöohjeet ovat saatavissa pyynnöstä.
 • Käyttöohjeet ovat saatavissa verkkosivustolta www.bisco.com.

Ristikontaminaatio: 
 • 1,2 ml:n ruiskut ja kärjet on tarkoitettu kertakäyttöön. Älä yritä täyttää niitä  
  käytön jälkeen. Hävitä käytetyt tai kontaminoituneet ruiskut ja kärjet. Ei  
  saa puhdistaa, desinfioida tai käyttää uudelleen.
 • On suositeltavaa käyttää yleisesti saatavilla olevia hygieniasuojatuotteita,  
  jotta ruiskut eivät kontaminoituisi. Jos ruisku kontaminoituu, hävitä se. Ei  
  saa puhdistaa tai desinfioida.

30 ml:n iso ruisku
 • Liitä ja kiinnitä iso ruisku hyvin täyttöruiskuun. Ruiskujen on oltava täysin  
  kiinni ennen materiaalin pursottamista.
 • Älä käytä voimaa näiden kahden ruiskun liittämiseen; voimankäyttö voi  
  aiheuttaa jommankumman ruiskun luer-liitännän rikkoutumisen.
 • Älä kohdista voimaa männän takaosaan ruiskun korkin ollessa paikoillaan,  
  täyttöruiskun ollessa liitettynä tai ruiskun ollessa ilman kärkeä tai ruiskua. 
  a. Jos korkki tai täyttöruisku on paikoillaan, ainetta saattaa pursuta ulos  
   takaosasta männän ympäriltä täyttäen männän ja sylinterin seinän  
   välisen tilan tai pursuta ulos ruiskun takaosasta.
  b. Jos isossa ruiskussa ei ole korkkia tai liitettyä täyttöruiskua, ainetta voi  
   pursua ulos ruiskun kärjestä.
 • Aseta ison ruiskun korkki paikoilleen kun sitä ei käytetä aineen kuivumisen  
  estämiseksi ja laita varovasti takaisin rasiaan. Älä pakota ruiskua  
  paikoilleen kärjen osoittaessa ylöspäin, koska ainetta voi puristua ulos.
 • Älä siirrä ainetta edestakaisin ison ruiskun ja täyttöruiskun välillä, koska  
  tämä voi aiheuttaa ilmakuplia ja mahdollistaa ristikontaminaation. 

HUOMAUTUS: Älä unohda tarkastaa isoa 30 ml:n ruiskua.
1. Ainetta saattaa olla kertynyt männän ja sylinterin seinän väliin. Tuote on  
 tästä huolimatta käyttökelpoinen.
2. Jos aine ei siirry täyttöruiskuun, varmista, että  täyttöruisku on liitetty  
 kunnolla isoon ruiskuun  ja vedä varoen ilmaa ulos isosta ruiskusta. Irrota  
 täyttöruisku ja poista ilma. Toista tarvittaessa, kunnes aine alkaa siirtyä   
 täyttöruiskuun.

HUOMAUTUS: Älä unohda tarkastaa täyttöruiskua.
1. Täyttöruiskun mäntä voi työntyä ulos, jos sitä vedetään liian nopeasti. Vedä  
 täyttöruiskun mäntää varoen ulos pursottaaksesi ainetta.
2. Liitä annostelukärki kunnolla; tämän tekemättä jättäminen saattaa aiheuttaa  
 vuotoa tai ylimääräistä roiskumista. 
3. Ainoastaan kertakäyttöön. Uudelleenkäyttöön liittyy tartunnanvaara. Hävitä  
 käytön jälkeen.

KÄYTTÖOHJEET

1. Kiinnitä etiketillä varustettu täyttöruisku (1,2 ml) ison ruiskun päähän  
 kiertämällä täyttöruiskun luer-liitäntä tiukasti ison ruiskun urosliitäntään.

2. Kun liitäntä on varmistettu, vedä täyttöruiskun mäntää hitaasti ulos  
 vetääksesi halutun määrän ainetta ruiskuun.

3. Aseta korkki heti takaisin 30 ml:n ruiskuun. 
4. Jos täytettyä ruiskua ei käytetä välittömästi, aseta korkki paikoilleen.
5. Poista korkki juuri ennen käyttöä ja kiinnitä vaaleansininen 25 G -kärki  
 kiertämällä. Annostele ohjeiden mukaan.

HYGIENIA: Kiinnitä uudelleen 30 ml:n ruiskun korkki, kun sitä ei käytetä.  Jos 
täytettyä 1,2 ml:n täyttöruiskua ei käytetä välittömästi, aseta korkki paikoilleen. 

HÄVITTÄMINEN: Hävitä tyhjä ruisku roskasäiliöön/vastaavaan astiaan.

SÄILYTYS: Säilytä huoneenlämmössä (20 °C / 68 °F – 25 °C / 77 °F). Suojaa 
suoralta auringonvalolta. 

TAKUU: BISCO, Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi osoittautuvat 
tuotteet. BISCO Inc. ei vastaa mistään suorista tai seurauksellisista 
vahingoista tai menetyksistä, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden käytöstä 
tai kykenemättömyydestä käyttää niitä kuvatulla tavalla. Käyttäjän vastuulla 
on määrittää ennen käyttöä tuotteen sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Käyttäjä 
ottaa itselleen kaikki asiaan liittyvät riskit ja vastuut.

HUOMAUTUS: Ilmoita kaikista vakavista tapauksista BISCO:lle sekä sen 
EU-jäsenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas 
sijaitsevat.

UUDELLEENTILAUS:
X-80611N – 125 vaaleansinistä kertakäyttökärkeä (koko 25)

Seringues unidoses
1,2 ml pour agents de mordançage

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Les seringues unidoses de 1,2 ml sont conçues pour l’application des agents 
de mordançage à base d’acide phosphorique de BISCO conditionnés en 
maxi-seringues de 30 ml.

Utilisateur prévu : Chirurgien-Dentiste diplômé.

PRÉCAUTIONS :
 • Lire les instructions d’utilisation de l’agent de mordançage avant de  
  remplir les seringues unidoses de 1,2 ml pour agents de mordançage.

Contamination croisée :
 • Les seringues de 1,2 ml et embouts sont exclusivement destinés à un  
  usage unique, ne pas tenter de les remplir à nouveau après utilisation.  
  Jeter les seringues et embouts utilisés ou contaminés. Ne pas nettoyer,  
  désinfecter ou réutiliser.
 • L’utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment  
  disponibles pour éviter toute contamination des seringues, est  
  recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination. Ne pas la  
  nettoyer ou la désinfecter.
 • Mode d’emploi disponible sur demande.
 • Mode d’emploi disponible sur www.bisco.com.

Maxi-Seringue de 30 ml
 • Fixer correctement et fermement la seringue d’application unidose à la  
  maxi-seringue. Les deux seringues doivent être parfaitement réunies  
  avant extrusion du matériau.
 • Ne pas forcer pour connecter les deux seringues car cela pourrait  
  provoquer la rupture d’un des connecteurs Luer. 
 • Ne pas forcer sur la partie arrière du piston lorsque la seringue est munie  
  de son capuchon, lorsque la seringue d’application unidose est fixée, ou  
  s’il n’y a pas d’embout ou de seringue. 
  a. Si la seringue est munie de son capuchon ou si la seringue  
   d’application unidose est fixée, le matériau peut rejaillir autour du piston  
   et remplir l’espace entre le piston et la paroi du corps de la seringue ou  
   fuir par l’arrière de la seringue.
  b. Si la maxi-seringue n’est ni munie de son capuchon ni fixée à la  
   seringue d’application unidose, le matériau peut jaillir de l’embout de la  
   seringue. 
 • Refermer la maxi-seringue avec son capuchon lorsqu’elle n’est pas  
  utilisée, afin d’empêcher le matériau de sécher, et la replacer avec  
  précaution dans sa boîte. Ne pas orienter brutalement la seringue vers le  
  bas l’embout en l’air, car le matériau pourrait s’écouler.
 • Ne pas transférer de manière répétée le contenu entre la maxi-seringue  
  et la seringue d’application unidose, cette opération pouvant entraîner la  
  formation de poches d’air et une éventuelle contamination croisée.

NOTE : Bien observer la maxi-seringue de 30 ml.
1. Le matériau a pu s’introduire entre le piston et la paroi du corps de la  
 seringue. Le produit reste utilisable.
2. Si l’on constate que le matériau ne peut être transféré dans la seringue  
 d’application unidose, fixer fermement cette dernière à la maxi-seringue et  
 tirer doucement le piston en arrière afin d’aspirer l’air présent dans la maxi- 
 seringue. Désengager la seringue d’application unidose et presser le piston  
 pour expulser l’air. Renouveler l’opération si nécessaire, jusqu’à ce que le  
 matériau commence à être aspiré dans la seringue d’application unidose.

NOTE : Bien observer la seringue d’application unidose.
1. Le piston de la seringue d’application unidose peut ressortir s’il est tiré trop  
 rapidement en arrière. Tirer doucement en arrière le piston de la seringue  
 d’application unidose pour aspirer le matériau.
2. Fixer convenablement l’embout d’application ou des fuites ou des  
 éclaboussures excessives pourraient survenir.
3. Exclusivement à usage unique, au risque de provoquer une contamination  
 croisée. Jeter après utilisation.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Fixer la seringue d’application unidose pré-étiquetée (1,2 ml) à l’extrémité de  
 la maxi-seringue en tournant fermement la connexion de type Luer Lock de  
 la seringue d’application unidose sur le filetage mâle de la maxi-seringue.

2. Une fois la connexion sécurisée, tirer doucement en arrière le piston de la  
 seringue d’application unidose afin d’aspirer la quantité de matériau  
 souhaitée.

3. Replacer rapidement le capuchon sur la seringue de 30 ml.
4. Si la seringue remplie ne doit pas être utilisée immédiatement, la refermer  
 avec son capuchon.
5. Lorsqu’elle est prête à l’utilisation, retirer le capuchon et visser l’embout bleu  
 clair de gauge 25. Utiliser en suivant les instructions.

HYGIÈNE : Refermer la seringue de 30 ml avec son capuchon lorsqu’elle 
n’est pas utilisée. Si la seringue de 1,2 ml remplie ne doit pas être utilisée 
immédiatement, la refermer avec son capuchon.

ÉLIMINATION : Jeter les seringues vides à la poubelle / dans un conteneur 
à déchets.

CONSERVATION : Conserver les seringues remplies à température ambiante 
(20°C/68°F - 25°C/77°F). Conserver à l’abri de la lumière directe du soleil.

GARANTIE : BISCO, Inc. s’engage à remplacer tout produit avéré défectueux. 
BISCO, Inc. ne peut être tenu responsable des dommages ou pertes, directes 
ou indirectes, consécutives à une utilisation non-conforme ou à une mise en 
œuvre incorrecte des produits. Avant toute utilisation, l’utilisateur est tenu de 
vérifier que le produit est compatible avec l’usage qu’il veut en faire. L’utilisateur 
assume tous les risques et les conséquences qui peuvent en découler.

NOTE : Signaler tout incident grave à BISCO et aux autorités compétentes 
du pays membre de l’UE dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.

COMMANDE D’ACCESSOIRES :
X-80611N - Embouts à usage unique bleu clair (Gauge 25) (125)

Jeringas de 1,2 ml para
dispensación de dosis individuales

de agente de grabado

INFORMACIÓN GENERAL

Las jeringas para dispensación de dosis individuales de agente de grabado 
están diseñadas para su uso con las jeringas a granel de 30ml de agentes de 
grabado de ácido fosfórico de BISCO.

Usuario previsto: dentista colegiado.

PRECAUCIONES: 
 • Lea las instrucciones de uso del agente de grabado antes de llenar las  
  jeringas de 1,2ml de dosis individuales de agente de grabado. 
 • Las instrucciones de uso están a disposición de los interesados.
 • Las instrucciones de uso están disponibles en www.bisco.com.

Contaminación cruzada: 
 • Las jeringas de 1,2ml y las puntas están diseñadas para un solo uso, no  
  intente rellenarlas después de su uso. Deseche las jeringas y puntas  
  usadas o contaminadas. No lave, desinfecte ni reutilice.
 • Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso corriente  
  para evitar la contaminación de las jeringas. Si la jeringa queda  
  contaminada, deséchela. No lave ni desinfecte.

Jeringa a granel de 30 ml
 • Conecte y asegure adecuadamente la jeringa a granel a la jeringa de  
  dosis individuales. El sistema debe estar totalmente acoplado antes de  
  extrudir el material.
 • No aplique fuerza para conectar los dos sistemas, ya que podría provocar  
  la ruptura de cualquiera de los luers que conectan las jeringas.
 • No aplique fuerza a la parte posterior del pistón mientras la jeringa tenga  
  el tapón puesto, esté conectada a la jeringa de dosis individuales o si esté  
  sin punta o sin jeringa. 
  a. Si tiene el tapón puesto o está conectada a una jeringa de dosis 
   individuales, el material puede salirse por detrás del pistón, lo que  
   rellenaría el espacio que queda entre el pistón y la pared del barril o lo  
   extrudiría del extremo posterior de la jeringa.
  b. Si la jeringa a granel no tiene el tapón ni está conectada a la jeringa  
   de dosis individuales, el material podría no caber y salirse desde la  
   punta de la jeringa.
 • Vuelva a colocar el tapón a la jeringa a granel mientras no la esté  
  utilizando para evitar que el material se seque y colóquelo cuidadosamente en  
  la caja de nuevo. No fuerce la jeringa colocándola hacia abajo con la punta al  
  aire, ya que el material podría extrudirse.
 • No transfiera el material en ambos sentidos entre la jeringa a granel  
  y la de dosis individuales, ya que podría producir bolsas de aire y una  
  posible contaminación cruzada. 

NOTA: Asegúrese de observar la jeringa a granel de 30 ml.
1. Puede que haya material entre el pistón y la pared del barril. El producto  
 sigue en condiciones de operabilidad.
2. Si ha observado que el material no se extrude en la jeringa de dosis  
 individuales, asegure la jeringa de dosis individuales al sistema de la jeringa  
 a granel y tire hacia atrás con cuidado para succionar el aire que queda en  
 la jeringa a granel. Desconecte la jeringa de dosis individuales y purgue  
 el aire. Repita la operación todas las veces que sea necesario hasta que el  
 material comience a extrudirse a la jeringa de dosis individuales.

NOTA: Asegúrese de que observa la jeringa de dosis individuales.
1. El émbolo de la jeringa de dosis individuales podría saltar hacia atrás si se  
 tira demasiado rápido. Tire hacia atrás con cuidado del émbolo de la jeringa  
 de dosis individuales para extrudir el material.
2. Conecte la punta de dispensado de forma segura, ya que de otro modo  
 podría haber filtraciones o salpicaduras excesivas. 
3. Para un solo uso. De lo contrario, podría producirse contaminación cruzada.  
 Deséchese después de su uso.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Conecte firmemente la jeringa de dosis individuales (1,2 ml) preetiquetada al  
 extremo de la jeringa a granel haciendo girar el cierre del luer hacia la jeringa  
 de dosis individuales en la rosca macho de la jeringa del sistema de jeringa  
 a granel.

2. Cuando se haya asegurado la conexión, tire del émbolo de la jeringa de  
 dosis individuales hacia atrás lentamente para introducir la cantidad  
 deseada de material.

3. Vuelva a colocar rápidamente el tapón en la jeringa de 30 ml. 
4. Si la jeringa cargada no se va a utilizar de forma inmediata, vuelva a colocar  
 el tapón de cierre.
5. Cuando esté lista para su uso, retire el tapón y gírelo para conectar la punta  
 de calibre 25 de color azul claro. Dispense del modo indicado.

HIGIENE: Vuelva a tapar la jeringa de 30ml cuando no esté en uso.  Si la 
jeringa de dosis individuales de 1,2 ml cargada no se va a utilizar de forma 
inmediata, coloque el tapón de cierre. 

ELIMINACIÓN: Deseche la jeringa vacía en el recipiente de desperdicios.

ALMACENAMIENTO: Conserve la jeringa llena a temperatura ambiente (20 
°C/68 °F - 25 °C/77 °F). Conservar fuera del alcance de la luz solar directa. 

GARANTÍA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos 
en caso de que estén defectuosos. BISCO, Inc. no se responsabiliza por las 
pérdidas ni los daños, ya sean directos o derivados, que se deban al uso o 
a la incapacidad de usar los productos conforme a lo descrito. Antes de su 
utilización, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto 
para el uso previsto. El usuario asume todos los riesgos y la responsabilidad 
relacionados con la idoneidad.

AVISO: Notifique cualquier incidencia grave a BISCO y a la autoridad 
competente del estado miembro de la UE en el que se encuentren el usuario 
o el paciente.

PARA REALIZAR UN NUEVO PEDIDO:
X-80611N – 125 puntas desechables de color azul claro (calibre 25)

nl pt ru hrno el bg csEenheidsdosisspuiten van
1,2 ml met etsmiddel

ALGEMENE INFORMATIE

Eenheidsdosisspuiten met etsmiddel zijn ontworpen voor gebruik met BISCO’s 
bulkspuiten van 30 ml met fosforzuur-etsmiddel.

Beoogde gebruiker: gediplomeerde tandarts.

VOORZORGSMAATREGELEN: 
 • Lees de gebruiksaanwijzing van het etsmiddel vóór het vullen van de  
  eenheidsdosisspuit van 1,2 ml. 
 • Gebruiksaanwijzing op verzoek verkrijgbaar.
 • Gebruiksaanwijzing verkrijgbaar op www.bisco.com.

Kruisbesmetting: 
 • De spuiten van 1,2 ml en de tipjes zijn bestemd voor eenmalig gebruik.  
  Na gebruik niet opnieuw vullen. Gooi gebruikte of besmette spuiten en  
  tipjes weg. Niet reinigen, desinfecteren of opnieuw gebruiken.
 • Het gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiënische beschermende  
  bedekking om contaminatie van spuiten te voorkomen, wordt aanbevolen.  
  Als de spuit vervuild raakt, gooi die dan weg. Niet reinigen of  
  desinfecteren.

Bulkspuit van 30 ml
 • Sluit de bulkspuit op de juiste manier aan en zet hem vast op de  
  eenheidsdosisspuit. Het systeem moet volledig zijn geactiveerd vooraleer  
  het materiaal te extruderen.
 • Oefen geen druk uit bij het aansluiten van de twee systemen daar dit zou  
  kunnen leiden tot het breken van de luer-verbinding van de spuit.
 • Oefen geen druk uit op de achterkant van de zuiger terwijl de spuit is  
  afgesloten, de eenheidsdosisspuit is aangesloten of wanneer deze geen  
  topje of spuit heeft. 
  a. Indien afgesloten of met een aangesloten eenheidsdosisspuit, kan er  
   materiaal rond de zuiger terug spuiten en de ruimte tussen de zuiger en  
   de cilinderwand vullen of uit de achterkant van de spuit komen.
  b. Als de bulkspuit niet is afgesloten of als er geen eenheidsdosisspuit is  
   aangesloten, kan er materiaal uit het topje van de spuit vloeien.
 • Sluit de bulkspuit opnieuw af als deze niet in gebruik is om te voorkomen  
  dat het materiaal uitdroogt en plaats die voorzichtig terug in de doos. Zet  
  de spuit niet met kracht neer met de punt in de lucht daar er materiaal uit  
  kan komen.
 • Breng geen materiaal heen en weer tussen de bulkspuit en de  
  eenheidsdodisspuit, daar dit kan leiden tot vorming van luchtbellen en  
  mogelijke kruisbesmetting. 

OPMERKING: Bekijk de bulkspuit van 30 ml goed.
1. Er kan zich materiaal tussen de zuiger en de cilinderwand bevinden. Het  
 product is nog steeds in bruikbare staat.
2. Als u opmerkt dat het materiaal niet naar buiten komt in de  
 eenheidsdosisspuit, controleer of de eenheidsdosisspuit goed op het  
 bulkspuitsysteem vastzit en trek voorzichtig de zuiger van de bulkspuit  
 terug om de lucht uit de bulkspuit te halen. Maak de eenheidsdosisspuit los  
 en laat de lucht ontsnappen. Herhaal indien nodig totdat het materiaal in de  
 eenheidsdosisspuit begint te vloeien.

OPMERKING: Bekijk de eenheidsdosisspuit goed.
1. De zuiger van de eenheidsdosisspuit kan terug springen als er te snel aan  
 getrokken wordt. Trek voorzichtig aan de zuiger van de eenheidsdosisspuit  
 om het materiaal eruit te drukken.
2. Sluit het applicatietopje goed, dit kan anders leiden tot lekkage of overtollig  
 spatten. 
3. Voor eenmalig gebruik. Dit kan anders tot kruisbesmetting leiden.  
 Weggooien na gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Bevestig de vooraf gelabelde eenheidsdosisspuit (1,2) aan het einde van de  
 bulkspuit door stevig aandraaien van het luer-slot op de eenheidsdosisspuit,  
 aan de mannelijke schroefdraad van de bulkspuit-systeemspuit.

2. Zodra de verbinding stevig vastzit, de zuiger van de eenheidsdosisspuit  
 langzaam uittrekken, om de gewenste hoeveelheid materiaal op te zuigen.

3. Plaats onmiddellijk weer de dop op de spuit van 30 ml. 
4. Als de geladen spuit niet direct wordt gebruikt, plaats de dop er dan weer op.
5. Als de spuit klaar is voor gebruik, verwijder de dop en draai om die aan  
 het lichtblauwe topje met maat 25 te koppelen. Dien het materiaal toe zoals  
 aangegeven.

HYGIËNE: Plaats de dop terug op de spuit van 30 ml wanneer deze niet in 
gebruik is.  Als de gevulde eenheidsdosisspuit van 1,2 ml niet direct wordt 
gebruikt, plaats de dop er dan op. 

AFVOER: Gooi de lege spuit weg in de prullenbak/afvalbak/houder.

OPSLAG: Gevulde spuit op kamertemperatuur bewaren (20°C/68°F - 
25°C/77°F). Verwijderd houden van direct zonlicht. 

GARANTIE: BISCO, Inc. erkent haar verantwoordelijkheid voor de vervanging 
van producten indien zij defect blijken te zijn. BISCO, Inc. aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor eventuele schade of verlies, direct of indirect, als 
gevolg van het gebruik of het niet kunnen gebruiken van de producten zoals 
beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om vóór 
gebruik de geschiktheid van het product voor het beoogde doel vast te stellen. 
De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in verband daarmee.

KENNISGEVING: Meld elk ernstig incident aan BISCO en aan de bevoegde 
autoriteit van de EU-lidstaat waar de gebruiker en/of de patiënt gevestigd is.

NABESTELLEN:
X-80611N – 125 lichtblauwe wegwerptipjes (maat 25)

1,2 ml-sprøyter til enhetsdoser
av etsemiddel

GENERELL INFORMASJON

Sprøyter til enhetsdoser av etsemiddel er utformet for bruk med BISCOs 30 
ml-jumbosprøyter med fosforsyre-etsemidler.

Tiltenkt bruker: lisensiert tannlege.

FORHOLDSREGLER: 
 • Les bruksanvisningen for etsemidlet før du fyller 1,2 ml-sprøytene til  
  enhetsdoser med etsemiddel. 
 • Bruksanvisning er tilgjengelig på forespørsel.
 • Bruksanvisning er tilgjengelig på www.bisco.com.

Krysskontaminasjon: 
 • 1,2 ml-sprøyter og spisser er utformet for engangsbruk. Ikke prøv å fylle  
  på igjen etter bruk. Kast brukte eller kontaminerte sprøyter og spisser. Må  
  ikke rengjøres, desinfiseres eller brukes på nytt.
 • Det anbefales å bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttelsestildekking  
  for å unngå kontaminering av sprøytene. Kast sprøyten hvis den blir  
  forurenset. Skal ikke rengjøres eller desinfiseres.

30 ml-jumbosprøyte
 • Koble til og fest jumbosprøyten til enhetsdosesprøyten på riktig måte.  
  Systemet må være fullstendig tilkoblet før materialet presses ut.
 • Ikke bruk makt for å koble til de to systemene, da det kan føre til at en av  
  luerkoblingene til sprøytene ødelegges.
 • Ikke bruk makt på baksiden av stempelet mens sprøyten er lukket, det er  
  en enhetsdosesprøyte tilkoblet eller er uten spiss eller sprøyte. 
  a. Hvis den har hetten på eller er tilkoblet sprøyten med enhetsdosen,  
   kan materialet sprute tilbake rundt stempelet, fylle rommet mellom  
   stempelet og sylinderveggen eller presses ut på baksiden av sprøyten.
  b. Hvis jumbosprøyten hverken har hette på eller har en  
   enhetsdosesprøyte tilkoblet, kan materialet eksplodere ut av  
   sprøytespissen.
 • Sett hetten på jumbosprøyten når den ikke er i bruk for å hindre at  
  materialet tørker ut, og legg den forsiktig tilbake i esken. Ikke hold  
  sprøyten med nedoverkraft med spissen opp da materialet kan komme ut.
 • Ikke overfør materialet frem og tilbake mellom jumbo- og  
  enhetsdosesprøyten, da det kan forårsake luftlommer og mulig  
  krysskontaminasjon. 

MERK: Følge nøye med jumbosprøyten på 30 ml.
1. Materiale kan finnes mellom stempelet og sylinderens veg. Produktet er  
 fortsatt i god stand.
2. Hvis du ser at materialet ikke presses inn i enhetsdosesprøyten, koble  
 enhetsdosesprøyten til jumbosprøytesystemet og trekk forsiktig tilbake for å  
 suge luften ut av jumbosprøyten. Løsne enhetsdosesprøyten, og  
 slipp ut luften. Gjenta etter behov til materialet begynner å komme inn i  
 enhetsdosesprøyten.

MERK: Følge nøye med enhetsdosesprøyten.
1. Stemplet til enhetsdosesprøyten kan sprette ut igjen hvis det trekkes tilbake  
 for raskt. Trekk stempelet på enhetsdosesprøyten forsiktig tilbake for å  
 presse ut materialet.
2. Koble appliseringsspissen godt til, ellers kan det føre til lekkasje eller  
 overflødig sprut. 
3. Kun til engangsbruk. Ellers kan det føre til krysskontaminasjon. Kasseres  
 etter bruk.

BRUKSANVISNING

1. Fest den forhåndsmerkede enhetsdosesprøyten (1,2 ml) til enden av  
 jumbosprøyten ved å vri luerlåsen på enhetsdosesprøyten til den sitter godt  
 på de utvendige gjengene på jumbosprøytesystemets sprøyte.

2. Når tilkoblingen er sikker, trekker du stempelet på enhetsdosesprøyten sakte  
 tilbake for å ta inn ønsket mengde med materiale.

3. Sett hetten umiddelbart tilbake på 30 ml-sprøyten. 
4. Hvis den fylte sprøyten ikke skal brukes umiddelbart, må hetten settes på  
 igjen.
5. Når den er klar til bruk, fjerner du hetten og vrir for å feste den lyseblå  
 25-gauge spissen. Dispenser som angitt.

HYGIENE: Sett hetten tilbake på 30 ml-sprøyten når den ikke er i bruk.  Hvis 
den fylte enhetsdosesprøyten på 1,2 ml ikke skal brukes umiddelbart, forsegles 
den med en hette. 

AVHENDING: Kast den tomme sprøyten i søppelet/avfallet/beholder.

OPPBEVARING: Fylt sprøyte oppbevares ved romtemperatur (20 °C/68 °F - 25 
°C/77 °F). Hold vekk fra direkte sollys. 

GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvaret for å erstatte produkter som påviselig er 
mangelfulle. BISCO, Inc. tar ikke ansvar for eventuelle skader eller tap, enten 
de er direkte eller indirekte, som kan oppstå som følge av å bruke eller ikke 
kunne bruke produktet slik det er beskrevet. Før det brukes, er det brukerens 
ansvar å vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren påtar seg 
all risiko og ansvar forbundet med bruken.

MERKNAD: Rapporter enhver alvorlig hendelse til BISCO og til ansvarlige 
myndigheter i det EU-medlemslandet der brukeren og/eller pasienten er bosatt.

ETTERBESTILLING:
X-80611N – 125 lyseblå engangsspisser (25 gauge)

Seringas de 1,2 ml unidose
de ácido corrosivo

INFORMAÇÕES GERAIS

As seringas de ácido corrosivo unidose foram concebidas para utilização 
com as seringas de lote de 30 ml de cauterizadores de ácidos corrosivos 
fosfórico da BISCO.

Utilizador previsto: dentista certificado.

PRECAUÇÕES: 
 • Leia as instruções de utilização do ácido corrosivo antes de encher as  
  seringas de 1,2 ml com a unidose do ácido. 
 • Instruções de utilização disponíveis mediante solicitação.
 • Instruções de utilização disponíveis em www.bisco.com.

Contaminação cruzada: 
 • As seringas e pontas de 1,2 ml foram concebidas para uma única  
  utilização, não tente voltar a encher após a utilização. Eliminar as  
  seringas ou pontas gastas ou contaminadas. Não limpar, desinfetar nem  
  reutilizar.
 • •Recomenda-se o uso de uma cobertura protetora higiénica à venda no  
  mercado para evitar qualquer contaminação de seringas. Se a seringa  
  ficar contaminada, descartá-la. Não limpar nem desinfetar.

Seringa de volume de 30 ml
 • Ligue e fixe corretamente a seringa de volume à seringa unidose. O  
  sistema deve estar totalmente engatado antes do material extrudido.
 • Não exerça força para ligar os dois sistemas, uma vez que isso poderia  
  resultar na quebra de qualquer um dos luer de ligação da seringa.
 • Não aplique força na parte de trás do pistão enquanto a seringa estiver  
  tapada, tiver uma seringa unidose colocada ou não tiver ponta ou seringa. 
  a. Se estiver tapado ou tiver uma seringa unidose ligada, o material pode  
   esguichar à volta do pistão, enchendo o espaço entre o pistão e a  
   parede do cilindro ou extrudindo para fora a extremidade traseira da  
   seringa.
  b. Se a seringa de volume não estiver tapada nem estiver ligada à seringa  
   unidose, o material pode explodir da ponta da seringa.
 • Volte a tapar a seringa de volume enquanto não estiver a ser utilizada  
  para impedir que o material seque e volte a colocá-la suavemente na  
  caixa. Não coloque a seringa com força com a ponta no ar, pois o material  
  pode sair.
 • Não transfira o material para a frente e para trás entre a seringa de dose  
  de volume e a de unidose, uma vez que pode causar bolsas de ar e  
  possível contaminação cruzada. 

NOTA: Certifique-se de que observa a seringa de volume de 30 ml.
1. O material pode estar contido entre o pistão e a parede do cilindro. O  
 produto ainda está em boas condições de funcionamento.
2. Se for observado que o material não sai para a seringa unidose, fixe a  
 seringa de unidose no sistema de seringa de volume e puxe suavemente  
 para trás para aspirar o ar da seringa de volume. Desengate a seringa  
 unidose e liberte ar. Repita conforme necessário até que o material comece  
 a sair para uma seringa unidose.

NOTA: Certifique-se de que observa a seringa de unidose.
1. O êmbolo da seringa unidose pode saltar para trás se for puxado muito  
 rapidamente. Puxe suavemente para trás o êmbolo da seringa unidose para  
 extrudir o material.
2. Ligue a ponta dispensadora de forma segura, o que pode resultar em fugas  
 ou excesso de salpicos. 
3. Apenas para uma única utilização. Caso contrário, pode resultar em  
 contaminação cruzada. Elimine após a utilização.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

1. Fixe a seringa pré-rotulada unidose (1,2 ml) na extremidade da seringa de  
 volume, rodando o Luer-Lock na seringa unidose firmemente na rosca 
 macho da seringa do sistema de seringa de volume.

2. Quando a ligação estiver segura, puxe lentamente o êmbolo da seringa  
 doseadora unidose para trás para introduzir o material na quantidade  
 desejada.

3. Volte a colocar imediatamente a tampa na seringa de 30 ml. 
4. Se a seringa carregada não for utilizada imediatamente, substitua a tampa  
 de bloqueio.
5. Quando estiver pronto a utilizar, retire a tampa e rode para fixar a ponta azul  
 clara de calibre 25. Dispense conforme indicado.

HIGIENE: Coloque novamente a tampa na seringa de 30 ml quando não 
estiver a ser utilizada.  Se a seringa de 1,2 ml unidose carregada não for 
utilizada imediatamente, fixe-a com a tampa de bloqueio. 

ELIMINAÇÃO: Elimine a seringa vazia no lixo/recetáculo.

CONSERVAÇÃO: Conservar a seringa cheia à temperatura ambiente (20 
°C/68 °F - 25 °C/77 °F). Conserve afastado da luz solar direta. 

GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de 
produtos que se verifiquem defeituosos. A BISCO, Inc. exclui qualquer 
responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou consequenciais, 
advenientes da utilização ou da incapacidade de utilização dos produtos 
conforme descrito. É da responsabilidade do utilizador, antes da utilização, 
verificar a adequação do produto ao uso pretendido. O utilizador assume todos 
os riscos e responsabilidades daí decorrentes.

AVISO: Comunicar qualquer incidente grave à BISCO e à autoridade 
competente do Estado membro da UE em que o utilizador e/ou paciente 
esteja localizado.

PARA EFETUAR NOVA ENCOMENDA:
X-80611N – 125 Pontas descartáveis cor azul claro (Calibre 25)

Σύριγγες μονάδας δόσης των
1,2ml αδροποιητικού μέσου

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Οι σύριγγες μονάδας δόσης αδροποιητικού μέσου είναι σχεδιασμένες για 
χρήση με τις σύριγγες αδροποιητικών φωσφορικού οξέος χύδην ποσότητας 
30ml της BISCO.

Προβλεπόμενος χρήστης: εξουσιοδοτημένος οδοντίατρος.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ: 
 • Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης του αδροποιητικού μέσου πριν από την  
  πλήρωση των συρίγγων της μονάδας αδροποιητικού μέσου με 1,2ml. 
 • Οδηγίες χρήσης παρέχονται κατόπιν αιτήματος.
 • Οδηγίες χρήσης διαθέσιμες στον ιστότοπο www.bisco.com.

Διασταυρούμενη μόλυνση: 
 • Οι σύριγγες και τα ρύγχη των 1,2ml είναι σχεδιασμένα για μία χρήση  
  μόνο. Μην επιχειρήσετε να τα ξαναγεμίσετε μετά τη χρήση. Απορρίψτε  
  τις χρησιμοποιημένες ή μολυσμένες σύριγγες και ρύγχη. Μην καθαρίζετε,  
  μην απολυμαίνετε και μην επαναχρησιμοποιείτε.
 • Συνιστάται η χρήση κοινά διαθέσιμου προστατευτικού εξοπλισμού  
  κάλυψης υγιεινής για την αποφυγή οποιασδήποτε επιμόλυνσης των  
  συριγγών. Αν μολυνθεί η σύριγγα, απορρίψτε την. Μην καθαρίζετε και μην  
  απολυμαίνετε.

30 ml χύδην σύριγγα
 • Συνδέστε και ασφαλίστε σωστά τη σύριγγα χύδην στη σύριγγα μονάδας  
  δόσης. Το σύστημα πρέπει να έχει συνδεθεί πλήρως πριν εξέλθει το υλικό.
 • Μην ασκείτε δύναμη για τη σύνδεση των δύο συστημάτων, καθώς αυτό θα  
  μπορούσε να προκαλέσει θραύση του συνδετικού luer οποιασδήποτε από  
  τις δύο σύριγγες.
 • Μην ασκείτε δύναμη στο πίσω μέρος του εμβόλου ενόσω η σύριγγα είναι  
  καλυμμένη, έχει προσαρτημένη τη σύριγγα μονάδας δόσης ή είναι χωρίς  
  το ρύγχος ή τη σύριγγα. 
  α. Εάν είναι καλυμμένη ή έχει προσαρτημένη σύριγγα μονάδας δόσης,  
   το υλικό μπορεί να τιναχτεί προς τα πίσω γύρω από το έμβολο, να  
   γεμίσει τον χώρο μεταξύ του εμβόλου και του κυλινδρικού τοιχώματος  
   ή να εξωθήσει το πίσω άκρο της σύριγγας.
  β. Εάν η σύριγγα δεν είναι καλυμμένη και δεν έχει προσαρτηθεί σύριγγα  
   μονάδας δόσης, το υλικό μπορεί να εκτιναχθεί από το άκρο της  
   σύριγγας.
 • Επανατοποθετήστε το πώμα στη σύριγγα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε  
  για να μην στεγνώσει το υλικό και τοποθετήστε το απαλά ξανά στο κουτί.  
  Μην τοποθετείτε με δύναμη τη σύριγγα με το ρύγχος στον αέρα, καθώς το  
  υλικό μπορεί να εκλυθεί.
 • Μην μεταφέρετε το υλικό μπρος-πίσω μεταξύ της σύριγγας της δόσης  
  χύδην και της σύριγγας μονάδας δόσης, καθώς μπορεί να προκαλέσει  
  θύλακες αέρα και πιθανή επιμόλυνση. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι εξετάσατε τη χύδην σύριγγα των 30 ml.
1. Το υλικό μπορεί να περιέχεται μεταξύ του εμβόλου και του τοιχώματος του  
 κυλίνδρου. Το προϊόν εξακολουθεί να είναι σε λειτουργική κατάσταση.
2. Εάν παρατηρήσετε ότι το υλικό δεν εξωθείται μέσα στη σύριγγα της  
 μονάδας δόσης, ασφαλίστε τη σύριγγα της μονάδας δόσης στο σύστημα  
 της χύδην σύριγγας και τραβήξτε απαλά προς τα πίσω για να αναρροφήσετε  
 τον αέρα από τη σύριγγα. Αποσυνδέστε τη σύριγγα της μονάδας δόσης και  
 απελευθερώστε τον αέρα. Επαναλάβετε όπως απαιτείται μέχρι το υλικό να  
 αρχίσει να εξωθείται μέσα στη σύριγγα της μονάδας δόσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι εξετάσατε τη σύριγγα της μονάδας δόσης.
1. Εάν τραβηχτεί υπερβολικά γρήγορα το έμβολο της σύριγγας της μονάδας  
 δόσης, μπορεί να πεταχτεί προς τα πίσω. Τραβήξτε απαλά το έμβολο της 
 σύριγγας της μονάδας δόσης για να αφαιρέσετε το υλικό.
2. Συνδέστε το ρύγχος διανομής με ασφάλεια, κάτι που μπορεί να οδηγήσει σε  
 διαρροή ή υπερβολική πιτσιλίσματα. 
3. Για μία μόνο χρήση. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί διασταυρούμενη  
 μόλυνση. Απορρίψτε μετά τη χρήση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1. Προσαρτήστε την προεπισημασμένη σύριγγα μονάδας δόσης (1,2 ml) στο  
 άκρο της μεγάλης σύριγγας περιστρέφοντας το luer lock στη σύριγγα της  
 μονάδας δόσης σφιχτά στο αρσενικό σπείρωμα της σύριγγας του  
 συστήματος της μεγάλης σύριγγας.

2. Όταν η σύνδεση είναι ασφαλής, τραβήξτε αργά το έμβολο της σύριγγας  
 της μονάδας δόσης προς τα πίσω, μέχρι να φθάσει το υλικό στην επιθυμητή  
 ποσότητα.

3. Ξαναβάλτε αμέσως το καπάκι στη σύριγγα των 30 ml. 
4. Εάν η γεμισμένη σύριγγα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί αμέσως,  
 επανατοποθετήστε το πώμα ασφάλισης.
5. Όταν είστε έτοιμοι για χρήση, αφαιρέστε το καπάκι και περιστρέψτε το για να  
 προσαρτήσετε το γαλάζιο άκρο 25 gauge. Χορηγήστε όπως υποδεικνύεται.

ΥΓΙΕΙΝΗ: Κλείστε ξανά τη σύριγγα των 30 ml όταν δεν χρησιμοποιείται.  
Εάν η γεμισμένη σύριγγα των 1,2ml δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί αμέσως, 
ασφαλίστε την με το πώμα ασφαλείας. 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Απορρίψτε την άδεια σύριγγα στα σκουπίδια/κάδο απορριμμάτων/
καλάθι αχρήστων.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε την προγεμισμένη σύριγγα θερμοκρασία 
δωματίου (20°C/68°F - 25°C/77°F). Διατηρείτε μακριά από άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία. 

ΕΓΓΥΗΣΗ: Η εταιρεία BISCO, Inc. αναγνωρίζει την ευθύνη της για την 
αντικατάσταση προϊόντων εάν αποδειχθούν ελαττωματικά. Η BISCO, Inc. 
δεν αποδέχεται ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημιές ή απώλειες, άμεσες ή 
παρεπόμενες, που προκύπτουν από τη χρήση ή ανικανότητα χρήσης του 
προϊόντος σύμφωνα με τις οδηγίες. Πριν από τη χρήση, αποτελεί ευθύνη του 
χρήστη να καθορίσει την καταλληλότητα του προϊόντος για την προοριζόμενη 
χρήση του. Ο χρήστης αναλαμβάνει κάθε κίνδυνο και ευθύνη σχετική με 
το παρόν.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό συμβάν στην BISCO και στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους της Ε.Ε., στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο 
χρήστης ή/και ο ασθενής.

ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ:
X-80611N – 125 άκρα μίας χρήσης χρώματος γαλάζιου (25 Gauge)

Шприцы-тюбики с протравочным
гелем объемом 1,2 мл

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Шприцы-тюбики с протравочным гелем предназначены для использования 
с большим шприцом протравочного вещества фосфорной кислоты BISCO 
объемом 30 мл.

Предполагаемый пользователь: лицензированный стоматолог.

Меры предосторожности: 
 • Перед заполнением шприцев-тюбиков с протравочным  
  гелем объемом 1,2 мл ознакомьтесь с инструкцией по применению  
  протравочного вещества. 
 • Инструкции по применению предоставляется по запросу.
 • Инструкции по применению размещена на сайте www.bisco.com.

Повторное загрязнение: 
 • Шприцы объемом 1,2 мл и наконечники предназначены для  
  одноразового использования, не пытайтесь повторно заполнять их  
  после использования. Утилизируйте использованные или  
  загрязненные шприцы и наконечники. Не пытайтесь их очистить,  
  дезинфицировать или повторно использовать.
 • Рекомендуется использовать обычное гигиеническое защитное  
  покрытие, чтобы избежать загрязнения шприцев. Если шприц  
  загрязнен, его следует утилизировать. Не пытайтесь очистить или  
  дезинфицировать его.

Большой шприц объемом 30 мл
 • Правильно подсоедините и закрепите большой шприц к шприцу- 
  тюбику. Перед выдавливанием материала система должна быть  
  полностью заряжена.
 • Не прилагайте силу для соединения двух систем — это может  
  привести к поломке разъема для присоединения любого шприца.
 • Не прилагайте силу к задней части поршня, когда шприц закрыт  
  колпачком, шприц-тюбик присоединен или не имеет наконечника или  
  шприца. 
  А. Если шприц закрыт колпачком или к нему присоединен шприц- 
   тюбик, материал может разбрызгиваться вокруг поршня, заполняя  
   пространство между поршнем и стенкой цилиндра, или выходить  
   из заднего конца шприца.
  Б. Если объемный шприц не закрыт колпачком, и к нему не  
   присоединен шприц-тюбик, материал может вытекать из  
   наконечника шприца.
 • Наденьте колпачок на объемный шприц, пока он не используется,  
  чтобы материал не высох, и аккуратно поместите его обратно в  
  коробку. Не опускайте шприц с наконечником в воздух с применением  
  силы, так как материал может выдавиться.
 • Не переносите материал между объемным шприцем и шприцем- 
  тюбиком, так как это может привести к образованию воздушных  
  карманов и возможному перекрестному загрязнению. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Обязательно осмотрите большой шприц объемом на 30 мл.
1. Материал может находиться между поршнем и стенкой цилиндра.  
 Продукт все еще в рабочем состоянии.
2. Если видно, что материал не выдавливается в шприц-тюбик, закрепите  
 шприц-тюбик на системе большого шприца и осторожно потяните  
 назад, чтобы отсосать воздух из шприца-тюбика. Отсоедините шприц- 
 тюбик и выпустите воздух. Повторите по мере необходимости, пока  
 материал не начнет выдавливаться в шприц-тюбик.

ПРИМЕЧАНИЕ: Обязательно осмотрите шприц-тюбик.
1. Поршень шприца-тюбика может выскочить назад при слишком быстром  
 вытягивании. Осторожно потяните назад поршень шприца-тюбика,  
 чтобы выдавить материал.
2. Надежно подсоедините дозирующий наконечник, иначе это может  
 привести к утечке или чрезмерному разбрызгиванию. 
3. Только для однократного применения. В противном случае может  
 произойти перекрестное загрязнение. Утилизируйте после использования.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

1. Прикрепите предварительно маркированный шприц-тюбик (1,2 мл) к  
 концу большого шприца, плотно привернув разъем на шприц-тюбик по  
 наружной резьбе системы объемного шприца.

2. После надежного закрепления соединения медленно потяните поршень  
 шприца-тюбика назад для вытягивания требуемого количества  
 вводимого материала.

3. Немедленно наденьте колпачок обратно на шприц объемом 30 мл. 
4. Если наполненный шприц не будет использоваться немедленно,  
 установите на место колпачок с защелкой.
5. Когда Вы будете готовы к использованию, снимите колпачок и  
 поверните его, чтобы присоединить голубой наконечник 25-го калибра.  
 Выдавливайте необходимое количество.

ГИГИЕНА: Когда шприц объемом 30 мл не используется, закройте его 
колпачком. Если наполненный шприц-тюбик объемом 1,2 мл не будет 
использоваться немедленно, закройте его колпачком с защелкой. 

УТИЛИЗАЦИЯ: Выбросьте пустой шприц в мусор/отходы/контейнер.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ: Хранить наполненный шприц при комнатной 
температуре (от 20°C/68°F до 25°C/77°F). Хранить вдали от прямого 
воздействия солнечных лучей. 

ГАРАНТИЯ: Компания BISCO, Inc. признает своей обязанностью заменить 
продукт при наличии доказательств его дефектности. Компания BISCO, 
Inc. не несет ответственности за какой-либо ущерб или утрату, прямую 
либо косвенную, связанную с использованием либо невозможностью 
использования продуктов в соответствии с описанием. Перед 
применением пользователь обязан определить пригодность продукта для 
его использования по назначению. Весь риск и ответственность в связи с 
вышесказанным лежит на пользователе.

ВНИМАНИЕ! Необходимо сообщать обо всех серьезных инцидентах в 
компанию «BISCO» и в уполномоченные органы государства-члена ЕС, в 
котором зарегистрирован пользователь и/или пациент.

ДЛЯ ПОВТОРНОГО ЗАКАЗА:
X-80611N — 125 одноразовых наконечников голубого цвета (25-й размер).

Спринцовки 1,2 ml за единична
доза ецващ агент

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ

Спринцовките за единична доза ецващ агент са предназначени за 
употреба със спринцовки 30 ml с наливни ецващи агенти с фосфорна 
киселина на BISCO.

Да се използва от: лицензиран зъболекар.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ: 
 • Прочетете указанията за употреба на ецващия агент, преди да  
  напълните спринцовките 1,2 ml за единична доза ецващ агент. 
 • Инструкциите за употреба са на разположение при поискване.
 • Инструкциите за употреба са на разположение на www.bisco.com.

Кръстосано замърсяване: 
 • Спринцовките 1,2 ml и накрайниците са предназначени за еднократна  
  употреба, не се опитвайте да ги пълните отново след употреба.  
  Изхвърлете използваните или замърсени спринцовки и накрайници.  
  Да не се почистват, дезинфекцират или използват повторно.
 • Препоръчително е да се използват общодостъпни хигиенни защитни  
  покрития, за да се избегне замърсяване на спринцовките. Изхвърлете  
  спринцовката, ако се замърси. Да не се почиства или дезинфекцира.

Спринцовка 30 ml с наливен ецващ агент
 • Свържете правилно и закрепете спринцовката с наливния агент  
  към спринцовката за единична доза. Системата трябва да бъде  
  напълно свързана, преди да се екструдира материалът.
 • Не прилагайте сила при свързването на двете системи, тъй като  
  това може да доведе до счупване на свързващия луер на едната или  
  на другата спринцовка.
 • Не прилагайте сила върху задната част на буталото, когато  
  спринцовката е затворена, когато към нея има прикрепена  
  спринцовка за единична доза или когато е без накрайник или  
  прикрепена спринцовка. 
  a. Ако е затворена или към нея има прикрепена спринцовката за  
   единична доза, материалът може да се изхвърли назад около  
   буталото, да запълни пространство между буталото и стената на  
   резервоара или да изтласка навън задния край на спринцовката.
  б. Ако спринцовката с наливния агент не е нито затворена, нито има  
   прикрепена спринцовка за единична доза, материалът може да  
   излезе от върха на спринцовката.
 • Когато не се използва, поставете обратно капачката на спринцовката  
  с наливния агент, за да не се изсушава материалът и внимателно  
  я поставете обратно в кутията. Не поставяйте със сила спринцовката  
  надолу, с върха във въздуха, тъй като материалът може да се  
  екструдира.
 • Не прехвърляйте материал напред-назад между спринцовката с  
  наливния агент и спринцовката за единична доза, тъй като това може  
  да причини въздушни джобове и възможно кръстосано замърсяване. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Трябва със сигурност да наблюдавате спринцовката 30 
ml с наливния агент.
1. Материалът може да се намира между буталото и стената на  
 резервоара. Продуктът все още е в работно състояние.
2. Ако забележите, че този материал не се екструдира в спринцовката  
 за единична доза, закрепете спринцовката за единична доза върху  
 системата на спринцовката с наливния агент и внимателно издърпайте 
 назад, за да аспирирате въздуха от спринцовката с наливния агент.  
 Откачете спринцовката за единична доза и освободете въздуха.  
 Повторете при необходимост, докато материалът започне да се  
 екструдира в спринцовката за единична доза.

ЗАБЕЛЕЖКА: Трябва със сигурност да наблюдавате спринцовката за 
единична доза.
1. Буталото на спринцовката за единична доза може да излезе назад,  
 ако се издърпа твърде бързо. Внимателно издърпайте назад буталото  
 на спринцовката за единична доза, за да екструдирате материала.
2. Свържете надеждно диспенсерния накрайник, което в противен случай  
 може да доведе до изтичане или прекомерни пръски. 
3. Само за еднократна употреба. В противен случай може да се получи  
 кръстосано замърсяване. Да се изхвърли след употреба.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

1. Прикрепете предварително етикетираната спринцовка за единична  
 доза (1,2 ml) към края на спринцовката с наливния агент, като завъртите  
 луер лок накрайника на спринцовката за единична доза върху мъжката  
 резба на системата на спринцовката с наливния агент.

2. След като свързването е здраво, бавно издърпайте буталото на  
 спринцовката за единична доза назад, за да засмучете материал до  
 желаното количество.

3. Незабавно поставете обратно капачката на спринцовката 30 ml. 
4. Ако заредената спринцовка не трябва да се използва веднага,  
 поставете обратно заключващата капачка.
5. Когато сте готови за употреба, свалете капачката и завъртете, за да  
 прикрепите светлосиния връх 25G. Разпределете, както е посочено.

ХИГИЕНА: Когато не се използва, поставете обратно капачката на 
спринцовката 30 ml.  Ако заредената спринцовка 1,2 ml за единична доза 
не трябва да се използва веднага, обезопасете със заключваща капачка. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ: Изхвърлете празната спринцовка в кошчето за отпадъци.

СЪХРАНЕНИЕ: Съхранявайте напълнената спринцовка при стайна 
температура (20°C - 25°C). Съхранявайте далеч от пряка слънчева 
светлина. 

ГАРАНЦИЯ: BISCO, Inc. поема отговорност за замяна на продукти, 
ако се докаже, че са дефектни. BISCO, Inc. не поема отговорност за 
вреди или загуби, преки или косвени, произтичащи от употребата или 
невъзможността за употреба на продуктите, както е описано. Преди 
употреба потребителят е задължен да определи пригодността на продукта 
за неговото предназначение. В тази връзка потребителят поема целия 
риск и отговорност.

ИЗВЕСТИЕ: Докладвайте всеки сериозен инцидент на BISCO и 
компетентния орган на държавата-членка на ЕС, в която е установен 
потребителят и/или пациентът.

ЗА ПОВТОРНА ЗАЯВКА:
X-80611N – 125 светлосини накрайници за еднократна употреба (25G)

Štrcaljke s jediničnom dozom
sredstva za jetkanje od 1,2 ml

OPĆE INFORMACIJE

Štrcaljke s jediničnom dozom sredstva za jetkanje namijenjene su za upotrebu 
s BISCO štrcaljkama od 30 ml fosforne kiseline kao sredstva za jetkanje u 
skupnom pakiranju.

Predviđeni korisnik: ovlašteni stomatolog.

MJERE PREDOSTROŽNOSTI: 
 • Prije punjenja jedinične doze štrcaljke za jetkanje od 1,2 ml pročitajte  
  upute za upotrebu sredstva za jetkanje. 
 • Upute za upotrebu dostupne na zahtjev.
 • Upute za upotrebu dostupne na www.bisco.com.

Unakrsna kontaminacija: 
 • Štrcaljke od 1,2 ml i vrhovi namijenjeni su za jednokratnu upotrebu,  
  ne pokušavajte ih ponovno puniti nakon upotrebe. Odložite rabljene ili  
  kontaminirane štrcaljke ili vrhove. Ne čistite ih, ni ne dezinficirajte ni ne  
  koristite ih ponovno.
 • Preporučuje se upotreba uobičajeno dostupnih higijenskih zaštitnih obloga  
  kako bi se izbjegla kontaminacija štrcaljki. Bacite štrcaljku ako je  
  kontaminirana. Ne čistite ih ni ne dezinficirajte.

Štrcaljka od 30 ml iz skupnog pakiranja
 • Pravilno spojite i pričvrstite štrcaljku iz skupnog pakiranja na štrcaljku  
  s jediničnom dozom. Sustav mora biti potpuno uklopljen prije istiskivanja  
  materijala.
 • Ne primjenjujte silu pri spajanju dvaju sustava jer bi to moglo izazvati lom  
  bilo kojeg spojnog luer priključka štrcaljke.
 • Ne primjenjujte silu na stražnji dio klipa dok je štrcaljka zatvorena, ako ima  
  pričvršćenu štrcaljku s jediničnom dozom ili je bez vrha ili štrcaljke. 
  a. Ako je zatvorena ili ima pričvršćenu štrcaljku s jediničnom dozom,  
   materijal se može izliti natrag oko klipa, ispunjavajući prostor između  
   klipa i zida bubnja ili istisnuti iz stražnjeg dijela štrcaljke.
  b. Ako štrcaljka iz skupnog pakiranja nije zatvorena niti spojena sa  
   štrcaljkom s jediničnom dozom, materijal može prsnuti iz vrha štrcaljke.
 • Ponovno začepite štrcaljku iz skupnog pakiranja dok se ne koristi kako se  
  materijal ne bi osušio i pažljivo je vratite u kutiju. Nespuštajte silom  
  štrcaljku s vrhom u zraku jer bi se materijal mogao istisnuti.
 • Ne prenosite materijal između štrcaljke iz skupnog pakiranja i štrcaljke  
  jedinične doze jer time možete prouzročiti zračne džepove i moguću  
  unakrsnu kontaminaciju. 

NAPOMENA: Obavezno pratite štrcaljku iz skupnog pakiranja zapremnine 30 ml.
1. Materijal se može nalaziti između klipa i stijenke bubnja. Proizvod je još  
 uvijek u radnom stanju.
2. Ako primijetite da materijal ne izlazi u štrcaljku s jediničnom dozom,  
 pričvrstite štrcaljku s jediničnom dozom na štrcaljku iz skupnog pakiranja i  
 lagano povucite natrag kako bi usisali zrak iz štrcaljke iz skupnog pakiranja.  
 Odspojite štrcaljku s jediničnom dozom i otpustite zrak. Po potrebi  
 ponavljajte sve dok materijal ne počne izlaziti u štrcaljku s jediničnom  
 dozom.

NAPOMENA: Obavezno pratite štrcaljku s jediničnom dozom.
1. Klip štrcaljke s jediničnom dozom može iskočiti ako se prebrzo povuče.  
 Lagano povucite klip štrcaljke s jediničnom dozom natrag kako biste istisnuli  
 materijal.
2. Čvrsto spojite nastavak za nanošenje, kako ne bi rezultiralo curenjem ili  
 pretjeranim prskanjem. 
3. Samo za jednokratnu upotrebu. U suprotnom može doći do unakrsne  
 kontaminacije. Bacite nakon upotrebe.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Pričvrstite prethodno označenu štrcaljku s jediničnom dozom (1,2 ml) na  
 štrcaljku iz skupnog pakiranja okretanjem luer-lock priključka na štrcaljku s  
 jediničnom dozom čvrsto na muški navoj sustava štrcaljke iz skupnog  
 pakiranja.

2. Nakon što učvrstite spoj, lagano povucite klip štrcaljke s jediničnom dozom  
 za unos materijala do željene količine.

3. Odmah vratite zatvarač na štrcaljku od 30 ml. 
4. Ako se napunjena štrcaljka neće odmah koristiti, vratite sigurnosni zatvarač.
5. Kada ste spremni za korištenje, skinite zatvarač i zaokrenite kako biste  
 pričvrstili svijetloplavi vrh veličine 25. Raspodijeliti prema uputama.

HIGIJENA: Ponovno zatvorite štrcaljku od 30 ml kad nije u upotrebi.  Ako 
se napunjena štrcaljka s jediničnom dozom od 1,2 ml neće odmah koristiti, 
zatvorite je sigurnosnim zatvaračem. 

ODLAGANJE: Praznu štrcaljku odložite u smeće/otpad/spremnik.

SKLADIŠTENJE: Čuvati na sobnoj temperaturi (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). 
Čuvati podalje od izravne sunčeve svjetlosti. 

JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovornost za zamjenu proizvoda 
u slučaju da su neispravni. BISCO, Inc. ne prihvaća odgovornost za bilo 
kakve štete ili gubitke, bilo izravne ili posljedične, koje proizlaze iz upotrebe 
ili nemogućnosti korištenja proizvoda kako je opisano. Prije upotrebe, korisnik 
je dužan odrediti prikladnost proizvoda za njegovu namjeravanu upotrebu. 
Korisnik preuzima sav rizik i svu odgovornost u vezi s tim.

NAPOMENA: Izvijestite o svim ozbiljnim incidentima tvrtku BISCO i nadležno 
tijelo države članice EU-a u kojoj se nalaze korisnik i / ili pacijent.

ZA PONOVNO NARUČIVANJE:
X-80611N – 125 svijetloplavih jednokratnih vrhova (veličina 25)

1,2ml stříkačky na
jednotkovou dávku leptadla 

OBECNÉ INFORMACE

Injekční stříkačky na jednotkovou dávku leptadla jsou určeny k použití s 30ml 
plnicími stříkačkami BISCO s leptadlem ve formě kyseliny fosforečné.

Zamýšlený uživatel: zubní lékař.

PREVENTIVNÍ OPATŘENÍ:
 • Před naplněním 1,2ml stříkačky na jednotkovou dávku leptadla si přečtěte  
  návod k použití leptadla. 
 • Návod k použití je k dispozici na vyžádání.
 • Návod k použití je k dispozici na www.bisco.com.

Křížová kontaminace:
 • 1,2ml stříkačky a špičky jsou určeny k jednorázovému použití; po použití  
  se nepokoušejte je znovu naplnit. Použité nebo kontaminované stříkačky  
  a špičky zlikvidujte. Nečistěte je, nedezinfikujte je ani je nepoužívejte  
  opakovaně.
 • Doporučujeme používat běžně dostupné hygienické ochranné krytí,  
  abyste předešli jakékoli kontaminaci stříkaček. Pokud dojde ke  
  kontaminaci stříkačky, zlikvidujte ji. Nečistěte ji ani nedezinfikujte.

Plnicí stříkačka o objemu 30 ml
 • Plnicí stříkačku o objemu 30 ml řádně připojte a zajistěte ke stříkačce  
  na jednotkovou dávku. Před vytlačením materiálu musí být systém zcela  
  propojený.
 • Při propojování obou systémů nevyvíjejte sílu, protože by mohlo dojít  
  kprasknutí spojovacího konektoru luer některé stříkačky.
 • Netlačte na zadní stranu pístu, dokud je stříkačka uzavřena víčkem, pokud  
  je k ní připojena stříkačka na jednotkovou dávku nebo pokud není k pístu  
  připevněn hrot nebo stříkačka. 
  a. Pokud je injekční stříkačka uzavřena víčkem nebo pokud je k ní  
   připevněna stříkačka na jednotkovou dávku, materiál se může protlačit  
   zpět kolem čela pístu a vyplnit prostor mezi pístem a stěnou válce  
   stříkačky nebo vytlačit zadní konec injekční stříkačky.
  b. Pokud není plnicí stříkačka uzavřena víčkem ani k ní není připojena  
   stříkačka na jednotkovou dávku, může z hrotu stříkačky materiál  
   vystříknout.
 • Když plnicí stříkačku nepoužíváte, znovu ji uzavřete víčkem, aby materiál  
  nevyschl, a opatrně ji vložte zpět do krabice. Stříkačku netlačte silou dolů  
  s hrotem ve vzduchu, protože by mohlo dojít k vytlačení materiálu.
 • Nepřenášejte materiál mezi plnicí stříkačkou a stříkačkou na jednotkovou  
  dávku, protože by se tím mohly vytvořit vzduchové kapsy a mohlo by dojít  
  ke křížové kontaminaci. 

POZNÁMKA: Dodržujte pokyny pro 30ml plnicí stříkačku.
1. Materiál se může nacházet mezi pístem a stěnou válce. Produkt je stále ve  
 funkčním stavu.
2. Pokud zjistíte, že se materiál nevytlačuje do stříkačky na jednotkovou dávku,  
 připevněte stříkačku na jednotkovou dávku na systém plnicí stříkačky  
 a jemným tahem odsajte vzduch z plnicí stříkačky. Odpojte stříkačku na  
 jednotkovou dávku a vypusťte vzduch. Postup opakujte podle potřeby,  
 dokud se materiál nezačne vytlačovat do injekční stříkačky na jednotkovou  
 dávku.

POZNÁMKA: Stříkačku na jednotkovou dávku sledujte.
1. Pokud píst stříkačky na jednotkovou dávku vytáhnete příliš rychle, může  
 vyskočit ven. Jemně zatáhněte za píst stříkačky na jednotkovou dávku a  
 vytlačte materiál.
2. Dávkovací špičku bezpečně připojte, jinak by mohlo dojít k úniku nebo  
 nadměrnému rozstřikování. 
3. Pouze na jedno použití. Jinak by mohlo dojít ke křížové kontaminaci. Po  
 použití zlikvidujte.

NÁVOD K POUŽITÍ

1. Předem označenou injekční stříkačku na jednotkovou dávku (1,2 ml) připojte  
 pevně ke konci plnicí stříkačky otáčením spojky Luer lock na vnějším závitu  
 hrotu plnicí stříkačky.

2. Jakmile je spojení zajištěno, píst stříkačky na jednotkovou dávku pomalu 
 zatáhněte zpět, aby se nabralo požadované množství materiálu.

3. Na 30ml stříkačku okamžitě znovu nasaďte krytku. 
4. Pokud naplněnou stříkačku nebudete používat hned, nasaďte na ni pojistnou  
 krytku.
5. Až budete připraveni k použití, krytku sejměte a otáčením připevněte světle  
 modrou špičku o velikosti 25 gauge. Dávkujte podle pokynů.

HYGIENA: Když 30ml stříkačku nepoužíváte, znovu ji uzavřete krytkou. Pokud 
1,2ml stříkačka naplněná jednotkovou dávkou nebude hned použita, pevně ji 
uzavřete pojistnou krytkou. 

LIKVIDACE: Prázdnou injekční stříkačku vyhoďte do odpadkového koše, 
odpadu nebo kontejneru.

SKLADOVÁNÍ: Naplněnou stříkačku uchovávejte při pokojové teplotě (20 °C / 
68 °F až 25 °C / 77 °F). Chraňte před přímým slunečním světlem. 

ZÁRUKA: BISCO, Inc. uznává svou odpovědnost ve smyslu povinnosti 
vyměnit produkt za nový, pokud se prokáže, že je vadný. BISCO, Inc. nepřijímá 
odpovědnost za žádné škody nebo ztráty, přímé nebo následné, způsobené 
použitím nebo neschopností použít produkty tak, jak je popsáno. Odpovědností 
uživatele je před použitím určit, zda je produkt pro zamýšlené použití vhodný. 
Uživatel na sebe bere veškerá rizika a odpovědnost s tímto spojené.

UPOZORNĚNÍ: Jakékoli závažné mimořádné události ohlaste společnosti 
BISCO a příslušnému orgánu v členském státě EU, kde uživatel nebo 
pacient sídlí.

PRO OPĚTOVNÉ OBJEDNÁVKY:
X-80611N – 125 světle modrých jednorázových špiček (25 gauge)

Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.



huet mklv ro trlt sk zhplSööviti üksikannuselised
1,2 ml süstlad

ÜLDINE TEAVE

Üksikannuselised söövitisüstlad on kavandatud kasutamiseks koos BISCO 
fosforhappepõhiste söövitite hulgiannuseliste 30 ml süstaldega.

Ettenähtud kasutaja: tegevusloaga hambaarst.

ETTEVAATUSABINÕUD
 • Enne sööviti üksikannuseliste 1,2 ml süstalde täitmist lugege sööviti  
 kasutusjuhendit. 
 • Kasutusjuhend on kättesaadav tellimisel.
 • Kasutusjuhend on kättesaadav aadressil www.bisco.com.

Ristsaastumine
 • 1,2 ml süstlad ja otsakud on kavandatud ühekordseks kasutamiseks.  
  Pärast kasutamist ei tohi neid uuesti täita. Kasutatud või saastunud  
  süstlad ja otsakud tuleb ära visata. Mitte puhastada, desinfitseerida ega  
  korduskasutada!
 • Süstalde saastumise vältimiseks on soovitatav kasutada müügil olevaid  
  tavapäraseid hügieenilisi kaitsekatteid. Kui süstal saastub, tuleb see  
  hävitada. Mitte puhastada ega desinfitseerida!

30 ml hulgiannuseline süstal
 • Kinnitage üksikannuseline süstal kindlalt hulgiannuselise süstla külge.  
  Enne materjali väljutamist peab süsteem olema korralikult ühendatud.
 • Ärge rakendage kahe süstla ühendamisel jõudu, sest selle tagajärjel võib  
  ühe või teise süstla Luer-liitmik puruneda.
 • Ärge suruge kolvile, kui süstal on korgitud, ühendatud üksikannuselise  
  süstlaga või kui see on otsaku või süstlata. 
  a. Kui süstal on korgitud või ühendatud üksikannuselise süstlaga, võib  
  materjal kolvi kõrvalt välja pressida, täites kolvi ja silindri vahelise ruumi,  
  või süstla tagaosast välja valguda.
  b. Kui hulgiannuseline süstal ei ole korgitud ega üksikannuselise süstlaga  
  ühendatud, võib materjal süstla otsast välja pritsida.
 • Kui hulgiannuselist süstalt parasjagu ei kasutata, korkige süstal materjali  
  kuivamise vältimiseks uuesti ja asetage ettevaatlikult tagasi karpi. Ärge  
  pange süstalt käest jõuliselt ja ots ülespidi, sest materjal võib süstlast välja  
  tungida.
 • Ärge kandke materjali hulgiannuselise ja üksikannuselise süstla vahel  
  edasi-tagasi, sest see võib põhjustada õhutaskute teket ja võimalikku  
  ristsaastumist. 

MÄRKUS. Jälgige 30 ml hulgiannuselist süstalt.
1. Süstlakolvi ja silindriseina vahel võib olla materjali. Toode on siiski kasutatav.
2. Kui märkate, et materjal üksikannuselisse süstlasse ei väljutu, kinnitage  
 üksikannuseline süstal kindlalt hulgiannuselise süstla külge ja tõmmake  
 kolbi õrnalt tagasi, et eemaldada hulgiannuselisest süstlast õhk. Keerake  
 üksikannuseline süstal teise küljest lahti ja suruge õhk süstlast välja.  
 Vajaduse korral korrake sama toimingut seni, kuni materjal hakkab  
 üksikannuselisse süstlasse väljutuma.

MÄRKUS. Jälgige üksikannuselist süstalt.
1. Kui üksikannuselise süstla kolbi tõmmatakse tagasi liiga kiiresti, võib see  
 silindrist välja tulla. Materjali väljutamiseks tõmmake üksikannuselise süstla  
 kolbi ettevaatlikult tagasi.
2. Kinnitage jaotusotsak kindlalt süstlale, vastasel korral võivad tekkida lekked  
 või liigsed pritsmed. 
3. Ainult ühekordseks kasutamiseks. Vastasel korral võib tekkida  
 ristsaastumine. Pärast kasutamist hävitada.

KASUTUSJUHEND

1. Kinnitage varem märgistatud üksikannuseline (1,2 ml) süstal hulgiannuselise  
 süstla otsa, keerates üksikannuselise süstla Luer Lock-tüüpi liitmik korralikult  
 hulgiannuselise süstla väliskeerme külge.

2. Kui ühendus on kindel, tõmmake üksikannuselise süstla kolbi aeglaselt  
 tagasi, et tõmmata süstlasse soovitud kogus materjali.

3. Korkige 30 ml süstal kohe uuesti. 
4. Kui täidetud süstalt kohe ei kasutata, keerake sellele kork uuesti peale.
5. Kui olete valmis täidetud süstalt kasutama, keerake kork pealt ja kinnitage  
 helesinine 25 G otsak keerates süstlale. Jaotage vastavalt näidustusele.

HÜGIEEN. Kui 30 ml süstalt parajasti ei kasutata, hoidke seda korgituna.  
Kui täidetud üksikannuselist 1,2 ml süstalt kohe ei kasutata, sulgege see 
keeratava korgiga. 

KÕRVALDAMINE. Tühi süstal tuleb kõrvaldada koos olmejäätmetega.

SÄILITAMINE. Täidetud süstalt hoida toatemperatuuril (20 °C…25 °C / 68 
°F…77 °F). Hoida otsese päikesevalguse eest. 

GARANTII. BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab tõestatult defektsete toodete 
asendamise eest. BISCO, Inc. ei vastuta otseste ega kaudsete kahjustuste 
ega kahjude eest, mis tulenevad võimetusest kasutada tooteid kirjeldatud 
viisil. Enne toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda selle sobivuses 
kavatsetavaks kasutamiseks. Kogu seonduv risk ja vastutus lasub kasutajal.

MÄRKUS. Kõigist ohujuhtumitest tuleb teatada ettevõttele BISCO ning 
kasutaja ja/või patsiendi ELi asukohaliikmesriigi pädevale asutusele.

TELLIMISANDMED.
X-80611N – 125 helesinist ühe korra kasutatavat otsakut (25 G)

1,2 ml-es egységdózisú
savazófecskendők

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

Az egységdózisú savazófecskendők a BISCO 30 ml-es, foszforsavas kompozit 
savazófecskendőihez használhatók.

Célfelhasználó: okleveles fogorvos.

ÓVINTÉZKEDÉSEK: 
 • Olvassa el a savazógél használati utasítását a savazógél egységdózisú  
  1,2 ml-es fecskendőinek feltöltése előtt. 
 • Kérésre rendelkezésre áll a Használati utasítás.
 • A Használati utasítás megtalálható a www.bisco.com webhelyen.

Keresztszennyeződés: 
 • Az 1,2 ml-es fecskendőket és hegyeket egyszeri használatra tervezték; ne  
  próbálja meg újratölteni azokat használat után. Ártalmatlanítsa a használt  
  vagy szennyezett fecskendőket és hegyeket. Ne tisztítsa meg, ne  
  fertőtlenítse, és ne használja újra azokat.
 • Javasolt könnyen beszerezhető higiéniai védőcsomagolás alkalmazása  
  a fecskendők szennyeződésének elkerülése érdekében. A szennyeződött  
  fecskendőket ártalmatlanítani kell. Ne tisztítsa meg és ne fertőtlenítse  
  őket.

30 ml-es nagy kiszerelésű fecskendő
 • Megfelelően csatlakoztassa és rögzítse a fecskendőt az egységdózisú  
  fecskendőhöz. Az anyag adagolása előtt a rendszert teljesen össze kell  
  kapcsolni.
 • Ne fejtsen ki erőt a két rendszer csatlakoztatásához, mivel ez a fecskendő  
  Luer-csatlakozójának eltöréséhez vezethet.
 • Ne fejtsen ki erőt a dugattyú hátsó részére, amikor a fecskendőn kupak  
  van, ha az egységdózisú fecskendője csatlakoztatva van, vagy ha nincs  
  rajta végződés vagy fecskendő. 
  a. Ha kupak van rajta vagy az egységdózisú fecskendő csatlakoztatva  
   van, az anyag visszafolyhat a dugattyú köré, a dugattyú és a henger  
   fala közötti térbe vagy kipréselheti a fecskendő hátsó végét.
  b. Ha a nagy kiszerelésű fecskendő nincs kupakkal lezárva, és nincs  
   hozzácsatlakoztatva az egységdózisú fecskendő, az anyag  
   kinyomódhat a fecskendő hegyéből.
 • Használaton kívül zárja vissza a nagy kiszerelésű fecskendő kupakját,  
  hogy az anyag ne száradjon ki, majd óvatosan helyezze vissza a  
  dobozba. Ne helyezze a fecskendőt erővel lefelé úgy, hogy a hegye a  
  levegőbe kerüljön, mivel az anyag kinyomódhat.
 • Ne vigye át az anyagot oda-vissza a nagy kiszerelésű és az egységdózisú  
  fecskendő között, mivel ez légbuborékokat és esetleges  
  keresztszennyeződést okozhat. 

MEGJEGYZÉS: Figyelje meg a 30 ml-es nagy kiszerelésű fecskendőt.
1. Az anyag a dugattyú és a hengerfal között lehet. A termék még  
 működőképes állapotban van.
2. Ha azt észleli, hogy az anyag nem nyomódik bele az egységdózisú  
 fecskendőbe, rögzítse az egységdózisú fecskendőt a nagy kiszerelésű  
 fecskendőrendszerhez, és óvatosan húzza vissza, hogy a levegőt kiszívja  
 a nagy fecskendőből. Oldja ki az egységdózisú fecskendőt és engedje ki a  
 levegőt. Szükség szerint ismételje addig, amíg az anyag elkezd kinyomódni  
 az egységdózisú fecskendőbe.

MEGJEGYZÉS: Figyelje meg az egységdózisú fecskendőt.
1. Az egységdózisú fecskendő dugattyúja visszaugorhat, ha túl gyorsan húzza  
 ki azt. Óvatosan húzza vissza az egységdózisú fecskendő dugattyúját az  
 anyag kinyomásához.
2. Csatlakoztassa biztonságosan az adagoló végződést, ellenkező esetben  
 szivárgás vagy túlzott kifröccsenés következhet be. 
3. Kizárólag egyszeri használatra. Ellenkező esetben keresztszennyeződés  
 következhet be. Használat után dobja ki.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

1. Csatlakoztassa az előre felcímkézett egységdózisú (1,2 ml-es) fecskendőt a  
 nagy kiszerelésű fecskendő végéhez úgy, hogy a Luer-zárat az  
 egységdózisú fecskendőhöz szorosan rácsavarja a nagy  
 fecskendőrendszerű fecskendő külső menetére.

2. Amint a csatlakozás biztonságosan rögzült, lassan húzza vissza az  
 egységdózisú fecskendő dugattyúját, a kívánt mennyiségű anyag  
 bejuttatásához.

3. Azonnal tegye vissza a kupakot a 30 ml-es fecskendőre. 
4. Ha a feltöltött fecskendőt nem használja fel azonnal, helyezze vissza a  
 zárókupakot.
5. Amikor készen áll a használatra, vegye le a kupakot, és csavarja fel a  
 világoskék, 25G-s végződést. Adagolja az anyagot a jelzett módon.

HIGIÉNIA: Használaton kívül tegye vissza a kupakot a 30 ml-es fecskendőre.  
Ha a feltöltött 1,2 ml-es egységdózisú fecskendőt nem használja fel azonnal, 
rögzítse a zárókupakkal. 

ÁRTALMATLANÍTÁS: Dobja ki az üres fecskendőt a szemetesbe/tartályba.

TÁROLÁS: A megtöltött fecskendő szobahőmérsékleten tárolandó (20 °C/68 
°F   25 °C/77 °F). Tárolja közvetlen napfénytől távol. 

JÓTÁLLÁS: A BISCO, Inc. vállalja a felelősséget a bizonyítottan hibás 
termékek kicseréléséért. A BISCO, Inc. nem vállal felelősséget az olyan 
közvetlen vagy következményes károkért vagy veszteségért, ami a termékek 
ismertetett módon történő felhasználása során vagy használhatatlansága miatt 
következik be. Az alkalmazás előtt a felhasználó kötelessége a termék kívánt 
felhasználásra történő megfelelőségének megállapítása. A felhasználó vállalja 
az azzal kapcsolatos valamennyi kockázatot és felelősséget.

FIGYELEM: Jelentsen minden súlyos eseményt a BISCO vállalatnak és azon 
európai tagállam illetékes hatósága felé, amelyben a felhasználó és/vagy a 
beteg tartózkodik.

UTÁNRENDELÉSHEZ:
X-80611N   125 világoskék egyszer használatos végződés (25G-s méret)

Kodinātāja standarta devas
1,2 ml šļirces

VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA

Standarta devas kodinātāja šļirces ir paredzētas lietošanai ar BISCO 30 ml 
lielapjoma fosforskābes kodinātāja šļircēm.

Paredzētais lietotājs: sertificēts zobārsts.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI.
 • Izlasiet kodinātāja lietošanas norādījumus pirms uzpildīt kodinātāja  
  standarta devas 1,2 ml šļirces. 
 • Lietošanas norādes ir pieejamas pēc pieprasījuma.
 • Lietošanas norādes ir pieejamas www.bisco.com.

Krusteniskais piesārņojums.
 • 1,2 ml šļirces un uzgaļi ir paredzēti vienreizējai lietošanai, nemēģiniet  
  pēc lietošanas uzpildīt atkārtoti. Izmetiet izlietotās vai piesārņotās šļirces  
  un uzgaļus. Netīriet, nedezinficējiet un nelietojiet atkārtoti.
 • Lai izvairītos no jebkādas šļirču piesārņošanas, ieteicams izmantot parasti  
  pieejamos higiēniskos aizsargpārklājus. Ja šļirce tiek piesārņota, tā  
  jāizmet. Netīriet un nedezinficējiet.

30 ml lielapjoma šļirce
 • Pareizi pievienojiet un nostipriniet lielapjoma šļirci pie standarta devas  
  šļirces. Pirms materiāla izspiešanas sistēmai jābūt pilnībā savienotai.
 • Neizmantojiet spēku abu sistēmu savienošanai, jo tas var izraisīt Luera  
  savienojuma salūšanu kādai no šļircēm.
 • Neizmantojiet spēku virzuļa aizmugurē, kamēr šļircei ir uzlikts vāciņš, tai ir  
  pievienota standarta devas šļirce vai arī tā ir bez uzgaļa vai šļirces. 
  a. Ja ir uzlikts uzgalis vai pievienota standarta devas šļirce, materiāls var  
   izšļakstīties atpakaļ gar virzuli, aizpildot vietu starp virzuli un cilindra  
   sienu vai izšļakstoties pa šļirces aizmugurējo galu.
  b. Ja lielapjoma šļircei nav uzlikts uzgalis vai nav pievienota standarta  
   devas šļirce, materiāls var izšļākties no šļirces.
 • Uzlieciet uzgali lielapjoma šļircei, kamēr to nelietojat, lai materiāls  
  neizžūtu, un uzmanīgi ievietojiet to atpakaļ kastē. Neievietojiet šļirci lejup  
  ar spēku ar uzgali gaisā, jo materiāls var izspiesties.
 • Nepārnesiet materiālu uz priekšu un atpakaļ starp lielapjoma un standarta  
  devas šļirci, jo tas var izraisīt gaisa kabatu rašanos un iespējamu  
  krustenisko piesārņojumu. 

PIEZĪME. Noteikti novērojiet 30 ml lielapjoma šļirci.
1. Materiāls var atrasties starp virzuli un korpusa sienu. Produkts joprojām ir  
 darba kārtībā.
2. Ja tiek novērots, ka materiāls neieplūst standarta devas šļircē, nostipriniet  
 standarta devas šļirci lielapjoma šļirces sistēmā un viegli pavelciet atpakaļ,  
 lai izsūktu gaisu no lielapjoma šļirces. Atvienojiet standarta devas šļirci  
 un izlaidiet gaisu. Atkārtojiet pēc nepieciešamības, līdz materiāls sāk ieplūst  
 standarta devas šļircē.

PIEZĪME. Noteikti novērojiet standarta devas šļirci.
1. Ja standarta devas šļirces virzulis tiek pavilkts pārāk ātri, tas var iznākt ārā.  
 Uzmanīgi pavelciet atpakaļ standarta devas šļirces virzuli, lai iesūktu  
 materiālu.
2. Stingri pievienojiet padeves uzgali, pretējā gadījumā var rasties noplūde vai  
 pārmērīga izšļakstīšanās. 
3. Tikai vienreizējai lietošanai. Pretējā gadījumā var rasties krusteniskais  
 piesārņojums. Pēc lietošanas iznīcināt.

LIETOŠANAS NORĀDES

1. Pievienojiet iepriekš marķēto standarta devas (1,2 ml) šļirci lielapjoma šļirces  
 galā, stingri uzskrūvējot standarta devas šļirces Luera savienotāju uz  
 lielapjoma šļirces savienotāja ārējās vītnes.

2. Līdzko savienojums ir nostiprināts, lēnām atvelciet standarta devas šļirces  
 virzuli atpakaļ līdz vajadzīgajam daudzumam.

3. Uzreiz uzlieciet atpakaļ uzgali uz 30 ml šļirces. 
4. Ja uzpildīto šļirci nav paredzēts izmatot nekavējoties, uzskrūvējiet atpakaļ  
 noslēdzošo vāciņu.
5. Kad esat gatavi to lietot, noskrūvējiet vāciņu un pagrieziet to, lai pievienotu  
 gaiši zilo 25G izmēra uzgali. Izspiediet, kā norādīts.

HIGIĒNA. Uzskrūvējiet atpakaļ vāciņu, kad 30 ml šļirce netiek lietota.  Ja 
uzpildīto standarta devas 1,2 ml šļirci nav paredzēts izmantot nekavējoties, 
uzskrūvējiet noslēdzošo vāciņu. 

UTILIZĀCIJA. Izmetiet tukšo šļirci atkritumos/tvertnē.

UZGLABĀŠANA. Glabājiet uzpildīto šļirci istabas temperatūrā (20 °C/68 °F – 
25 °C/77 °F). Uzglabājot sargāt no tiešas saules gaismas. 

GARANTIJA. BISCO, Inc. atzīst savu atbildību par produktu nomaiņu, ja 
tiem tiek konstatēti defekti. BISCO, Inc. neuzņemas atbildību par jebkādiem 
bojājumiem vai zaudējumiem, ne tiešiem, ne izrietošiem, kas cēlušies no 
produkta lietošanas vai nespējas to lietot kā norādīts. Lietotāja atbildība ir 
pirms lietošanas noteikt produkta piemērotību tā paredzētajam pielietojumam. 
Lietotājs uzņemas visu ar to saistīto risku un atbildību.

PAZIŅOJUMS. Par jebkuriem nopietniem incidentiem ziņojiet BISCO un tās 
ES dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā atrodas lietotājs un/vai pacients.

LAI PASŪTĪTU ATKĀRTOTI:
X-80611N – 125 gaiši zili vienreizējās lietošanas uzgaļi (25G izmērs)

Vienos dozės ėsdinimo tirpalo
1,2 ml švirkštai

BENDROJI INFORMACIJA

Vienos dozės ėsdinimo priemonės švirkštai skirti naudoti su „BISCO“ 30 ml 
dozavimo fosforo rūgšties ėsdinimo priemonių švirkštais.

Numatytasis naudotojas – licencijuotas odontologas.

PERSPĖJIMAI: 
 • Prieš užpildydami ėsdiklio vienos dozės 1,2 ml švirkštus, perskaitykite  
  ėsdiklio naudojimo instrukcijas. 
 • Pareikalavus galima naudoti naudojimo instrukciją.
 • Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com.

Kryžminis užteršimas: 
 • 1,2 ml švirkštai ir antgaliai yra skirti naudoti vieną kartą; panaudoję  
  nemėginkite jų papildyti. Išmeskite panaudotus arba užterštus švirkštus ir  
  antgalius. Nevalykite, nedezinfekuokite ir nenaudokite pakartotinai.
 • Rekomenduojama naudoti įprastą apsauginį higieninį uždangalą,  
  kad neužterštumėte švirkštų. Užterštą švirkštą išmeskite. Nevalykite ir  
  nedezinfekuokite.

30 ml dozavimo švirkštas
 • Tinkamai prijunkite ir pritvirtinkite dozavimo švirkštą prie vienos dozės  
  švirkšto. Prieš išspaudžiant medžiagą, sistema turi būti visiškai sujungta.
 • Nejunkite dviejų sistemų naudojant jėgą, nes gali sulūžti bet kuri švirkštą  
  jungianti Luer tipo jungtis.
 • Nespauskite stūmoklio užpakalinės dalies, kai švirkštas uždengtas  
  dangteliu, prijungtas vienos dozės švirkštas arba nėra antgalio ar švirkšto. 
  a. Jei švirkštas uždengtas dangteliu arba prijungtas vienos dozės  
   švirkštas, medžiaga gali susikaupti aplink stūmoklį, užpildydama tarpą  
   tarp stūmoklio ir cilindro sienelės arba gali būti išstumta iš švirkšto galo.
  b. Jei dozavimo švirkštas nėra uždengtas dangteliu ir prijungtas prie  
   vienos dozės švirkšto, medžiaga nuo švirkšto galiuko gali staiga  
   išsiveržti.
 • Nenaudojamą dozavimo švirkštą uždenkite dangteliu, kad medžiaga  
  neišdžiūtų, ir atsargiai įdėkite atgal į dėžę. Nedėkite švirkšto galiuku į  
  apačią su jėga, nes medžiaga gali ištekėti.
 • Neperkelkite medžiagos pirmyn ir atgal tarp dozavimo švirkšto ir vienos  
  dozės švirkšto, nes gali atsirasti oro kišenių ir kryžminė tarša. 

PASTABA: Būtinai stebėkite 30 ml dozavimo švirkštą.
1. Tarp stūmoklio ir cilindro sienelės gali būti medžiagų. Produktas vis dar  
 tinkamas naudoti.
2. Jei pastebėjote, kad medžiaga neišstumiama į vienos dozės švirkštą,  
 pritvirtinkite vienos dozės švirkštą prie dozavimo švirkšto sistemos ir švelniai  
 patraukite atgal, kad išsiurbtumėte orą iš dozavimo švirkšto. Atjunkite vienos  
 dozės švirkštą ir išleiskite orą. Jei reikia, kartokite, kol medžiaga pradės bėgti  
 į vienos dozės švirkštą.

PASTABA: Būtinai stebėkite vienos dozės švirkštą.
1. Per greitai ištraukus, švirkšto vienos dozės stūmoklis gali iššokti atgal.  
 Švelniai atitraukite vienos dozės švirkšto stūmoklį, kad išspaustumėte  
 medžiagą.
2. Saugiai prijunkite išspaudimo antgalį, nes dėl to gali atsirasti nuotėkis arba  
 išsitaškyti skysčio perteklius. 
3. Naudoti tik vieną kartą. Kitaip gali įvykti kryžminis užteršimas. Panaudoję  
 išmeskite.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Prijunkite švirkštą su etikete (1,2 ml) ant dozavimo švirkšto galo tvirtai  
 pasukdami Luer tipo jungtį prie vienos dozės švirkšto ant dozavimo švirkšto  
 apgaubiamojo sriegio.

2. Užfiksavę jungtį, lėtai patraukite dozavimo švirkšto stūmoklį atgal, kad  
 sutrauktumėte reikiamą kiekį medžiagos.

3. Nedelsdami vėl uždėkite 30 ml švirkšto dangtelį. 
4. Jei užpildyto švirkšto negalima naudoti nedelsiant, uždėkite užrakto dangtelį.
5. Kai būsite pasiruošę naudoti, nuimkite dangtelį ir pasukite, kad  
 pritvirtintumėte šviesiai mėlyną 25 dydžio galiuką. Naudokite, kaip nurodyta.

HIGIENA: Kai 30 ml švirkštas nenaudojamas, uždarykite dangtelį.  Jei užpildyto 
vienkartinės dozės 1,2 ml švirkšto negalima naudoti nedelsiant, uždenkite 
fiksuojamuoju dangteliu. 

IŠMETIMAS: Tuščią švirkštą išmeskite į šiukšlių / atliekų dėžę / talpyklą.

LAIKYMAS: Laikykite užpildytą švirkštą kambario temperatūroje (20°C / 
68°F–25°C / 77°F). Saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių. 

GARANTIJA: „BISCO, Inc.“ prisiima atsakomybę pakeisti gaminius, jei bus 
įrodyta, kad jie turi trūkumų. Jei produktas naudojamas nesilaikant nurodymų, 
„BISCO Inc.“ neprisiima atsakomybės už patirtus tiesioginius ar netiesioginius 
nuostolius ar žalą. Prieš pradėdamas naudoti produktą, vartotojas privalo 
patikrinti, ar produktas tinka numatomai paskirčiai. Naudotojas prisiima visą su 
tuo susijusią riziką ir atsakomybę.

PASTABA: Apie bet kokį rimtą incidentą praneškite „BISCO“ ir kompetentingai 
naudotojo ir (arba) paciento ES šalies narės institucijai.

UŽSAKYMAI:
X-80611N – 125 šviesiai mėlyni vienkartiniai antgaliai (25 dydžio)

 

Шприцови за единица доза од 1,2
ml за средство за нагризување

ОПШТИ ИНФОРМАЦИИ

Шприцовите за единица доза од средството за нагризување се 
предвидени да се користат со 30 ml големи шприцови со средства за 
нагризување од фосфорна киселина на BISCO.

Предвиден корисник: лиценциран стоматолог.

МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ: 
 • Прочитајте го упатството за употреба на средството за нагризување  
  пред да ги наполните 1,2 ml шприцовите со единица доза од  
  средството за нагризување. 
 • На барање, може да се достави упатството за употреба.
 • Упатството за употреба е достапно на www.bisco.com.

Вкрстена контаминација: 
 • Шприцовите од 1,2 ml и врвовите се предвидени за еднократна  
  употреба; не обидувајте се повторно да ги наполните откако ќе  
  ги искористите еднаш. Фрлете ги употребените или контаминираните  
  шприцови и врвови. Не смее да се чистат, дезинфицираат или  
  повторно да се употребуваат.
 • Се препорачува употреба на вообичаено достапни хигиенски  
  заштитни покривки за да се избегне каква било контаминација на  
  шприцовите. Фрлете го шприцот ако се контаминира. Не чистете го и  
  не дезинфицирајте го.

30 ml голем шприц
 • Правилно поврзете го и прицврстете го големиот шприц со шприцот  
  за единица доза. Системот мора да биде целосно вклопен пред да се  
  истисне материјалот.
 • Не применувајте сила за да ги поврзете двата система, бидејќи така  
  може да дојде до кршење на луер конекторот на кој било од  
  шприцовите.
 • Не применувајте сила на задниот дел на клипот додека шприцот е  
  затворен, кога има прикачен шприц за единица доза или кога нема  
  врв или шприц. 
  а. Доколку е затворен со капаче или има прицврстен шприц за  
   единица доза, материјалот може да се излие околу клипот, при  
   што ќе го пополни просторот помеѓу клипот и ѕидот на цилиндарот  
   или може да истече од задниот крај на шприцот.
  б. Ако големиот шприц не е затворен, ниту пак има прикачен шприц  
   за единица доза, материјалот може да пробие низ врвот на  
   шприцот.
 • Затворете го големиот шприц со капачето додека не се користи за да  
  не се суши материјалот и внимателно вратете го во кутијата. Не  
  спуштајте го на сила шприцот со врвот во воздухот бидејќи  
  материјалот може да се истисне.
 • Не пренесувајте го материјалот од големиот шприц во шприцот за  
  единица доза и назад, бидејќи така може да се создадат воздушни  
  џебови и да дојде до можна вкрстена контаминација. 

ЗАБЕЛЕШКА: Набљудувајте го големиот шприц од 30 ml.
1. Може да содржи материјал меѓу клипот и ѕидот на цилиндарот.  
 Производот сепак е во применлива состојба.
2. Ако забележите дека материјалот не се истиснува во шприцот за  
 единица доза, прицврстете го шприцот за единица доза на системот  
 на големиот шприц и внимателно повлечете за да го извлечете  
 воздухот од големиот шприц. Откачете го шприцот за единица доза и  
 ослободете го воздухот. Повторувајте го истото ако е неопходно додека  
 материјалот не почне да се истиснува во шприцот за единица доза.

ЗАБЕЛЕШКА: Набљудувајте го шприцот за единица доза.
1. Клипот на шприцот за единица доза може да излезе од цилиндарот ако  
 го повлечете многу брзо. Внимателно повлечете го клипот на шприцот  
 за единица доза за да истиснете материјал.
2. Безбедно поврзете го врвот за нанесување бидејќи во спротивно може  
 да дојде до протекување или прекумерно прскање. 
3. Само за еднократна употреба. Во спротивно може да дојде до вкрстена  
 контаминација. Фрлете го по употреба.

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

1. Прицврстете го претходно етикетираниот шприц за единица доза (1,2  
 ml) за крајот на големиот шприц така што цврсто ќе ја навртите луер  
 бравата од шприцот за единица доза на машкиот навој од системот на  
 големиот шприц.

2. Откако ќе се постигне сигурно поврзување, повлечете го клипот од  
 шприцот за единица доза полека за да ја повлечете потребната  
 количина од материјалот.

3. Веднаш потоа затворете го 30 ml шприц со капачето. 
4. Ако наполнетиот шприц не се користи веднаш, затворете го со  
 капачето.
5. Кога ќе биде подготвен за употреба, извадете го капачето и со  
 навивање прикачите го светло синиот 25-калибарен врв. Дозирајте  
 според индикацијата.

ХИГИЕНА: Повторно затворете го 30 ml шприц со капачето кога не го 
употребувате.  Ако наполнетиот 1,2 ml шприц за единица доза не се 
употреби веднаш, затворете го со капачето. 

ФРЛАЊЕ: Фрлете го празниот шприц во отпад/ѓубре/сад.

ЧУВАЊЕ: Чувајте го наполнетиот шприц на собна температура (20 °C/68 
°F - 25 °C/77 °F). Чувајте го подалеку од директна сончева светлина. 

ГАРАНЦИЈА: BISCO, Inc. ја презема одговорноста да ги замени 
производите ако се докаже дека се дефектни. BISCO, Inc. не прифаќа 
правна одговорност за какви било штети или загуби, како директни, 
така и последични, што потекнуваат од употребата или неможноста за 
употреба на производите како што е опишано. Пред употреба, корисникот 
има одговорност да утврди дали производот е соодветен за неговата 
предвидена употреба. Корисникот го презема целиот ризик и правната 
одговорност во однос на тоа.

БЕЛЕШКА: Пријавете ги сите сериозни инциденти до BISCO и до 
надлежните органи во земјата членка на ЕУ каде што се наоѓаат 
корисникот и/или пациентот.

ЗА ПОВТОРНА НАРАЧКА:
Светло сини врвови за еднократна употреба X-80611N – 125 
(25-калибарни)

Strzykawki wytrawiacza z
pojedynczą dawką 1,2 ml

INFORMACJE OGÓLNE

Strzykawki wytrawiacza z pojedynczą dawką są przeznaczone do stosowania 
ze strzykawkami BISCO typu bulk 30 ml z wytrawiaczami na bazie kwasu 
fosforowego.

Docelowy użytkownik: licencjonowany lekarz stomatolog.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: 
 • Przed napełnieniem strzykawek wytrawiacza z pojedynczą dawką 1,2 ml  
  należy przeczytać instrukcję użycia wytrawiacza. 
 • Instrukcja użycia dostępna na żądanie.
 • Instrukcja użycia dostępna na stronie www.bisco.com.

Zanieczyszczenie krzyżowe: 
 • Strzykawki o pojemności 1,2 ml i końcówki są przeznaczone do  
  jednorazowego użytku. Nie należy podejmować prób ponownego  
  napełnienia po użyciu. Zużyte lub zanieczyszczone strzykawki i końcówki  
  należy zutylizować. Nie wolno czyścić, dezynfekować ani używać  
  ponownie.
 • Zalecane jest stosowanie typowych osłon higienicznych, aby uniknąć  
  jakiegokolwiek zanieczyszczenia strzykawek. Jeśli dojdzie do  
  zanieczyszczenia strzykawki, należy ją wyrzucić. Nie wolno czyścić ani  
  dezynfekować.

Strzykawka typu bulk o pojemności 30 ml
 • Prawidłowo podłączyć i przymocować strzykawkę typu bulk do strzykawki  
  z pojedynczą dawką. Przed wyciskaniem materiału należy całkowicie  
  zacisnąć system.
 • Nie należy stosować siły do łączenia dwóch systemów, ponieważ może to  
  doprowadzić do pęknięcia złącza typu luer jednej ze strzykawek.
 • Nie wywierać siły na tylną część tłoka, gdy strzykawka jest zatkana  
  zatyczką, ma przymocowaną strzykawkę z pojedynczą dawką lub nie ma  
  końcówki lub strzykawki. 
  a. Jeśli strzykawka jest zatkana zatyczką lub ma przymocowaną  
   strzykawkę z pojedynczą dawką, materiał może wydostawać się wokół  
   tłoka, wypełniając przestrzeń między tłokiem a ścianką cylindra lub  
   może być wyciskany z tylnej części strzykawki.
  b. Jeśli strzykawka typu bulk nie jest zatkana zatyczką ani nie  
   przymocowano strzykawki z pojedynczą dawką, materiał może się  
   gwałtownie wydostać z końcówki strzykawki.
 • Zamknąć ponownie zatyczką strzykawkę typu bulk, gdy nie jest używana,  
  aby zapobiec wyschnięciu materiału i delikatnie umieścić ją z powrotem  
  w pudełku. Nie wolno z dużą siłą odkładać strzykawki z niezabezpieczoną  
  końcówką, ponieważ może dojść do wydostania się materiału.
 • Nie przenosić materiału tam i z powrotem pomiędzy strzykawką typu bulk  
  i strzykawką z pojedynczą dawką, ponieważ może to spowodować  
  powstanie pęcherzyków powietrza i możliwe zakażenie krzyżowe. 

UWAGA: Obserwować strzykawkę typu bulk o pojemności 30 ml.
1. Pomiędzy tłokiem a ścianką cylindra może znajdować się materiał. Produkt  
 jest nadal w stanie nadającym się do pracy.
2. W przypadku stwierdzenia, że materiał nie wydostaje się do strzykawki z  
 pojedynczą dawką, zamocować strzykawkę z pojedynczą dawką na  
 systemie strzykawki typu bulk i delikatnie odciągnąć do tyłu, aby zassać  
 powietrze ze strzykawki typu bulk. Odłączyć strzykawkę z pojedynczą dawką  
 i usunąć powietrze. W razie potrzeby powtarzać do momentu, gdy materiał  
 zacznie się wydostawać do strzykawki z pojedynczą dawką.

UWAGA: Obserwować strzykawkę z pojedynczą dawką.
1. Tłok strzykawki z pojedynczą dawką może odskoczyć, jeśli zostanie  
 odciągnięty zbyt szybko. Delikatnie odciągnąć tłok strzykawki z pojedynczą  
 dawką, aby wycisnąć materiał.
2. Dobrze podłączyć końcówkę aplikacyjną, ponieważ w przeciwnym razie  
 może dojść do wycieku lub nadmiernego rozpryśnięcia. 
3. Wyłącznie do jednorazowego użytku. W przeciwnym razie może dojść do  
 zanieczyszczenia krzyżowego. Po użyciu wyrzucić.

INSTRUKCJA UŻYCIA

1. Podłączyć wstępnie oznaczoną strzykawkę z pojedynczą dawką (1,2 ml) do  
 końca strzykawki typu bulk, wkręcając mocno złącze typu luer lock  
 strzykawki z pojedynczą dawką na męski gwint systemu strzykawki typu  
 bulk.

2. Po pewnym zamocowaniu połączenia powoli odciągnąć tłok strzykawki z  
 pojedynczą dawką, aby pobrać żądaną ilość materiału.

3. Natychmiast założyć zatyczkę z powrotem na strzykawkę 30 ml. 
4. Jeśli załadowana strzykawka nie ma być używana natychmiast, należy  
 ponownie założyć zatyczkę zabezpieczającą.
5. W momencie gotowości do użycia zdjąć zatyczkę i przekręcić, aby  
 przymocować jasnoniebieską końcówkę 25 G. Aplikować zgodnie ze  
 wskazaniami.

HIGIENA: Jeżeli nie używasz strzykawki 30ml, zakręć ją zatyczką. Jeśli nie 
używasz strzykawki  1,2ml natychmiastowo, zakręć ją zatyczką. 

UTYLIZACJA: Wyrzucić pustą strzykawkę do odpadów/śmieci/pojemnika.

PRZECHOWYWANIE: Przechowywać napełnioną strzykawkę w temperaturze 
pokojowej (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F). Przechowywać z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego. 

GWARANCJA: Spółka BISCO Inc. potwierdza, że ponosi odpowiedzialność 
za wymianę produktów w przypadku stwierdzenia wad. BISCO Inc. nie 
ponosi odpowiedzialności z tytułu żadnych szkód ani strat bezpośrednich 
ani następczych wynikających ze stosowania produktów albo z niezdolności 
do stosowania produktów zgodnie z opisem. Przed użyciem użytkownik 
ma obowiązek określenia przydatności produktu do przewidzianego 
zastosowania. Użytkownik przyjmuje na siebie wszelkie związane z tym ryzyko 
i odpowiedzialność.

UWAGA: Wszelkie poważne zdarzenia należy zgłaszać do firmy BISCO oraz 
do właściwego organu państwa członkowskiego UE, w którym użytkownik i/
lub pacjent ma siedzibę.

PONOWNE ZAMAWIANIE:
X-80611N – 125 jasnoniebieskich końcówek jednorazowych (25 G)

Seringi cu gel demineralizant
cu doză unitară de 1,2 ml

INFORMAȚII GENERALE

Seringile cu gel demineralizant cu doză unitară sunt concepute pentru 
utilizare împreună cu seringile în vrac BISCO de 30 ml cu gel demineralizant 
cu acid fosforic.

Utilizatorul vizat: stomatolog autorizat.

PRECAUȚII: 
 • Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a umple seringile cu gel  
  demineralizant cu doză unitară de 1,2 ml. 
 • Instrucțiuni de utilizare disponibile la cerere.
 • Instrucțiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com.

Contaminare încrucișată: 
 • Seringile de 1,2 ml și vârfurile sunt concepute pentru o singură folosință,  
  nu încercați să le reumpleți după utilizare. Eliminați seringile și vârfurile  
  utilizate sau contaminate. Nu curățați, nu dezinfectați și nu reutilizați.
 • Se recomandă utilizarea ambalajului igienic de protecție ușor disponibil  
  pentru a evita orice contaminare a seringilor. Dacă seringa devine  
  contaminată, eliminați seringa. Nu curățați și nu dezinfectați.

Seringă vrac de 30 ml
 • Conectați corect și fixați seringa vrac la seringa cu doză unitară. Sistemul  
  trebuie să fie complet cuplat înainte de extrudarea materialului.
 • Nu aplicați forță pentru a conecta cele două sisteme, deoarece acest lucru  
  ar putea duce la ruperea conectorului Luer al oricăreia dintre seringi.
 • Nu aplicați forță asupra părții din spate a pistonului în timp ce seringa are  
  capacul pus, are seringa cu doză unitară atașată sau este fără vârf sau  
  seringă. 
  a. Dacă are capacul pus sau dacă seringa cu doză unitară este atașată,  
   materialul poate țâșni înapoi pe lângă piston, umplând spațiul dintre  
   piston și peretele seringii sau poate extruda prin capătul din spate al  
   seringii.
  b. Dacă seringa în vrac nu are nici capacul pus și nici seringa cu doză  
   unitară atașată, materialul poate țâșni din vârful seringii.
 • Puneți la loc capacul seringii în vrac atunci când nu este în uz, pentru a  
  împiedica uscarea materialului, și puneți-o cu grijă înapoi în cutie. Nu  
  plasați cu forță seringa jos cu vârful în aer, deoarece materialul poate  
  extruda.
 • Nu transferați materialul înainte și înapoi între seringa în vrac și cea  
  cu doză unitară, deoarece acest lucru poate cauza crearea bulelor de aer  
  și posibila contaminare încrucișată. 

OBSERVAȚIE: Asigurați-vă că reperați seringa în vrac de 30 ml.
1. Poate exista material între piston și peretele seringii. Produsul este în  
 continuare în stare adecvată pentru utilizare.
2. Dacă se observă că materialul nu extrudează în seringa cu doză unitară,  
 securizați seringa cu doză unitară la sistemul de seringă în vrac și trageți  
 ușor înapoi pentru a aspira aerul din seringa în vrac. Decuplați seringa cu  
 doză unitară și eliberați aerul. Repetați după cum este necesar până când  
 materialul începe să extrudeze în seringa cu doză unitară.

OBSERVAȚIE: Asigurați-vă că observați seringa cu doză unitară.
1. Pistonul seringii cu doză unitară poate să iasă înapoi dacă este tras prea 
 repede. Trageți ușor înapoi de pistonul seringii cu doză unitară pentru a  
 extruda materialul.
2. Conectați ferm vârful aplicator; în caz contrar, s-ar putea produce scurgeri  
 sau împroșcare excesivă. 
3. Exclusiv de unică folosință. În caz contrar, s-ar putea produce contaminarea  
 încrucișată. A se arunca după utilizare.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

1. Atașați seringa cu doză unitară (1,2 ml) etichetată în prealabil la capătul  
 seringii în vrac prin rotirea strânsă a conectorului Luer Lock de pe seringa cu  
 doză unitară pe filetul „tată” al sistemului de seringă în vrac.

2. Odată ce conexiunea este sigură, trageți înapoi ușor pistonul seringii cu 
 doză unitară pentru a aspira cantitatea dorită de material.

3. Puneți la loc imediat capacul seringii de 30 ml. 
4. Dacă seringa încărcată nu trebuie utilizată imediat, puneți la loc capacul de  
 blocare.
5. Când este gata de utilizare, îndepărtați capacul și rotiți pentru a atașa vârful  
 cu calibrul de 25 de culoare albastru deschis. A se elimina conform  
 indicațiilor.

IGIENĂ: Puneți la loc capacul seringii de 30 ml când nu este în uz.  Dacă 
seringa cu doză unitară de 1,2 ml este încărcată și nu trebuie utilizată imediat, 
securizați-o cu capacul de blocare. 

ELIMINARE: Eliminați seringa goală la gunoi/la deșeuri/în recipientul pentru 
deșeuri.

DEPOZITARE: Depozitați seringa umplută la temperatura camerei (20 °C/68 
°F - 25 °C/77 °F). A se depozita ferită de lumina directă a soarelui. 

GARANȚIE: BISCO, Inc. recunoaște responsabilitatea sa de a înlocui 
produsele, dacă se dovedesc a fi defecte. BISCO, Inc. nu își asumă 
răspunderea pentru eventuale daune sau pierderi, directe sau indirecte, 
provenind din folosirea sau inabilitatea de folosire a produselor conform 
descrierii. Înainte de utilizare, este responsabilitatea utilizatorului să determine 
conformitatea produsului cu scopul utilizării. Utilizatorul își asumă riscul și 
răspunderea în legătură cu aceasta.

NOTIFICARE: Raportați orice incident grav la BISCO și la autoritatea 
competentă a statului membru al UE în care este stabilit utilizatorul și/sau 
pacientul.

PENTRU A COMANDA DIN NOU:
X-80611N – 125 de vârfuri de unică folosință albastru deschis (calibru 25)

1,2 ml striekačky na jednotkovú
dávku leptadla

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

Striekačky na jednotkovú dávku leptadla sú určené na použitie s 30 ml 
veľkoobjemovými striekačkami s leptadlom na báze kyseliny fosforečnej od 
spoločnosti BISCO.

Určený používateľ: licencovaný zubný lekár.

ŠPECIÁLNE OPATRENIA:
 • Pred naplnením 1,2 ml striekačiek na jednotkovú dávku leptadla si  
  prečítajte pokyny na používanie leptadla. 
 • Pokyny na používanie sú k dispozícii na požiadanie.
 • Pokyny na používanie sú k dispozícii na webovej stránke www.bisco.com.

Krížová kontaminácia: 
 • 1,2 ml striekačky a špičky sú určené na jednorazové použitie, nepokúšajte  
  sa ich po použití znova naplniť. Použité alebo kontaminované striekačky a  
  špičky zlikvidujte. Nečistiť, nedezinfikovať ani nepoužívať opakovane.
 • Odporúča sa používať bežne dostupný hygienický ochranný poťah, aby  
  sa zabránilo akejkoľvek kontaminácii striekačiek. Ak sa striekačka  
  kontaminuje, zlikvidujte ju. Nečistiť ani nedezinfikovať.
30 ml veľkoobjemová striekačka
 • Veľkoobjemovú striekačku správne pripojte a zaistite k striekačke na  
  jednotkovú dávku. Pred nabratím materiálu musí byť systém úplne  
  pripevnený.
 • Nevyvíjajte silu na spojenie dvoch systémov, pretože by to mohlo viesť k  
  zlomeniu Luerovho konektora na jednej zo striekačiek.
 • Nevyvíjajte silu na zadnú časť piesta, keď je na striekačke uzáver, je  
  k nej pripevnená striekačka na jednotkovú dávku alebo je bez špičky alebo  
  striekačky. 
  a. Ak je na striekačke uzáver alebo pripevnená striekačka na jednotkovú  
   dávku, materiál môže vystreknúť do okolia piesta a vyplniť priestor  
   medzi piestom a stenou valca, prípadne vytlačiť zadný koniec  
   striekačky.
  b. Ak na veľkoobjemovej striekačke nie je uzáver ani pripevnená  
   striekačka na jednotkovú dávku, materiál môže vystreknúť zo špičky  
   striekačky.
 • Keď sa veľkoobjemová striekačka nepoužíva, nasaďte na ňu uzáver, aby  
  materiál nevyschol, a opatrne ju vložte späť do škatule. Dajte pozor, aby  
  ste striekačku nepoložili silno na podklad so špičkou vo vzduchu, pretože  
  môže vystreknúť materiál.
 • Materiál neprenášajte tam a späť medzi veľkoobjemovou striekačkou a  
  striekačkou na jednotkovú dávku, pretože to môže spôsobiť vznik  
  vzduchových bublín a možnú krížovú kontamináciu. 

POZNÁMKA: Sledujte 30 ml veľkoobjemovú striekačku.
1. Medzi piestom a stenou valca môže byť zachytený materiál. Produkt je stále  
 vo funkčnom stave.
2. Ak zistíte, že materiál sa nenaberá do striekačky na jednotkovú dávku,  
 zaistite striekačku na jednotkovú dávku k systému veľkoobjemovej  
 striekačky a jemným potiahnutím dozadu odsajte vzduch z veľkoobjemovej  
 striekačky. Odpojte striekačku na jednotkovú dávku a uvoľnite vzduch.  
 Podľa potreby opakujte, kým sa materiál nezačne naberať do striekačky na  
 jednotkovú dávku.

POZNÁMKA: Sledujte striekačku na jednotkovú dávku.
1. Piest striekačky na jednotkovú dávku môže pri príliš rýchlom potiahnutí  
 skočiť naspäť. Materiál naberajte jemným potiahnutím piestu striekačky na  
 jednotkovú dávku.
2. Dávkovaciu špičku pevne pripojte, inak môže dôjsť k úniku alebo  
 nadmernému striekaniu. 
3. Len na jedno použitie. V opačnom prípade môže dôjsť ku krížovej  
 kontaminácii. Po použití zlikvidujte.

POKYNY NA POUŽÍVANIE

1. Pripojte vopred označenú striekačku na jednotkovú dávku (1,2 ml) ku  
 koncu veľkoobjemovej striekačky pevným priskrutkovaním Luerovho  
 uzáveru striekačky na jednotkovú dávku k samčiemu závit systému  
 veľkoobjemovej striekačky.

2. Keď je spojenie pevné, pomaly potiahnite piest striekačky na jednotkovú  
 dávku dozadu tak, aby ste odobrali požadované množstvo materiálu.

3. Ihneď nasaďte uzáver späť na 30 ml striekačku. 
4. Ak sa naplnená striekačka nebude ihneď používať, nasaďte na ňu  
 uzamykací uzáver.
5. Keď ste pripravený na použitie, snímte uzáver a pootočením pripojte  
 svetlomodrú špičku veľkosti 25 G. Aplikujte podľa pokynov.

SANITÁCIA: Keď sa 30 ml striekačka nepoužíva, nasaďte na ňu uzáver. Ak 
sa naplnená striekačka na jednotkovú dávku 1,2 ml nebude ihneď používať, 
zaistite ju uzamykacím uzáverom. 

LIKVIDÁCIA: Prázdnu striekačku zlikvidujte do príslušnej odpadovej nádoby.

SKLADOVANIE: Naplnenú striekačku skladujte pri izbovej teplote (20 °C/68 
°F – 25 °C/77 °F). Skladujte mimo priameho slnečného svetla. 

ZÁRUKA: Spoločnosť BISCO, Inc. uznáva svoju zodpovednosť za výmenu 
výrobkov, ak sa preukáže, že sú chybné. Spoločnosť BISCO, Inc. nezodpovedá 
za žiadne škody ani straty, priame ani následné, ktoré by mohli vyplynúť 
z používania alebo nemožnosti používať výrobky, ako je tu opísané. Pred 
použitím je používateľ zodpovedný za určenie vhodnosti výrobku na určené 
použitie. Používateľ preberá všetky riziká a zodpovednosť s tým spojené.

OZNÁMENIE: Každú závažnú udalosť oznámte spoločnosti BISCO a 
príslušnému orgánu členského štátu EÚ, v ktorom sídli používateľ a/alebo 
pacient.

NA DOOBJEDNANIE:
X-80611N – 125 svetlomodrých jednorazových špičiek (25 G)

Birim Doz 1,2 ml Asit şırıngaları

GENEL BİLGİ

Birim doz asit şırıngaları, BISCO’nun 30 ml’lik fosforik asit bulk şırıngalarıyla 
birlikte kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

Amaçlanan kullanıcı: lisanslı diş hekimi.

ÖNLEMLER: 
 • Birim doz 1,2 ml asit şırıngalarını doldurmadan önce fosforik asit  kullanım  
  talimatlarını okuyun. 
 • Kullanım Talimatları istek üzerine verilir.
 • Kullanım Talimatları www.bisco.com adresinde bulunabilir.

Çapraz Kontaminasyon: 
 • 1,2 ml şırıngalar ve uçlar tek kullanımlıktır, kullanımdan sonra tekrar  
  doldurmaya çalışmayın. Kullanılmış ve ya kontamine şırıngaları ve uçları  
  atın. Temizlemeyin, dezenfekte etmeyin veya tekrar kullanmayın.
 • Şırıngaların kontaminasyonunu önlemek için yaygın olarak kullanılan  
  hijyenik koruyucu kılıfların kullanımı önerilir. Şırınga kontamine olursa atın.  
  Temizlemeyin veya dezenfekte etmeyin.

30 ml bulk şırınga
 • Bulk şırıngayı birim doz şırıngasına uygun şekilde bağlayın ve sabitleyin.  
  Sistem, malzemeyi kalıptan çekmeden önce tam olarak yerine oturmalıdır.
 • İki sistemi bağlamak için güç uygulamayın, aksi takdirde şırınga bağlantı  
  lueri kırılabilir.
 • Şırınga kapağı takılıyken, birim doz şırınga ucu takılıyken, uç veya şırınga  
  olmadığında pistonun arkasına güç uygulamayın. 
  a. Kapağı takılıysa veya birim doz şırınga takılıysa, malzeme pistonun  
   etrafından geriye fırlayabilir, piston ve hazne duvarı arasındaki boşluğu  
   doldurabilir veya şırınganın arka ucundan çıkabilir.
  b. Bulk şırınganın kapağı takılı değilse veya birim doz şırıngası takılı  
   değilse, malzeme şırınganın ucundan patlayarak çıkabilir.
 • Malzemenin kurumasını önlemek için kullanılmadığı zamanlarda büyük  
  şırınganın kapağını geri kapatın ve yavaşça kutuya geri yerleştirin.  
  Malzeme sızabileceğinden, şırıngayı ucu havaya gelecek şekilde  
  yerleştirmeye zorlamayın.
 • Hava kabarcıkları oluşumuna ve olası çapraz kontaminasyona neden  
  olabileceğinden malzemeyi bulk ve birim doz şırıngası arasında ileri geri  
  aktarmayın. 

NOT: 30 ml’lik bulk şırıngayı iyi yerleştirdiğinizden emin olun.
1. Malzeme, piston ve hazne duvarı arasında bulunabilir. Ürün hala çalışır  
 durumdadır.
2. Malzemenin birim doz şırıngasına ekstrüzyon yapmadığı gözlemlenirse birim  
 doz şırıngasını bulk şırınga sistemine sabitleyin ve havayı bulk şırıngadan  
 emmek için yavaşça geri çekin. Birim doz şırıngasını ayırın ve havayı  
 boşaltın. Malzeme birim doz şırıngasına ekstrüzyona başlayana dek  
 gerektiği kadar tekrarlayın.

NOT: Birim doz şırıngasını iyi yerleştirdiğinizden emin olun.
1. Birim doz şırıngası pistonu çok hızlı çekilirse geri çıkabilir. Malzemeyi  
 çıkarmak için birim doz şırıngası pistonunu yavaşça geri çekin.
2. Aksi takdirde sızıntıya veya aşırı sıçramaya neden olmasını önleyecek  
 şekilde dağıtım ucunu sıkıca bağlayın. 
3. Sadece tek kullanımlıktır. Aksi takdirde çapraz kontaminasyon oluşabilir.  
 Kullandıktan sonra atın.

KULLANIM TALİMATLARI

1. Önceden etiketlenmiş birim doz (1,2 ml) şırıngasını, luer kilidi bulk şırınga  
 sistemi şırıngasının uç kısmına tam oturacak şekilde sıkıca birim doz  
 şırıngasına doğru çevirerek  yerleştirin. 

2. Bağlantı sabitlendikten sonra, malzeme almak için birim doz şırınga  
 pistonunu yavaşça geri çekin.

3. 30 ml şırınganın kapağını hemen geri takın. 
4. Hazırlanmış şırınga hemen kullanılmayacaksa kilitli kapağı değiştirin.
5. Kullanıma hazır olduğunda, kapağı çıkarın ve açık mavi 25 gauge ucu  
 takmak için çevirin. Belirtilen şekilde dağıtın.

HİJYEN: Kullanılmadığı zamanlarda 30 ml şırınganın kapağını geri kapatın.  
Yüklü birim doz 1,2 ml şırınga hemen kullanılmayacaksa, kilitli kapak ile 
sağlama alın. 

BERTARAF: Boş şırıngayı çöpe/kaba atın.

SAKLAMA: Oda sıcaklığında (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F) saklayın. Doğrudan 
güneş ışığından uzakta saklayın. 

GARANTİ: BISCO, Inc., arızalı olduğu kanıtlanırsa ürünleri değiştirme 
sorumluluğunu kabul eder. BISCO, Inc., ürünlerin tarif edildiği gibi 
kullanılmasından veya kullanılamamasından kaynaklanan doğrudan veya 
dolaylı herhangi bir hasar veya kayıp için sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan 
önce, ürünün kullanım amacına uygunluğunu belirlemek kullanıcının 
sorumluluğundadır. Kullanıcı, bununla bağlantılı olarak tüm risk ve sorumluluğu 
üstlenir.

UYARI: Ciddi olayları BISCO’ya ve kullanıcının ve/veya hastanın kurulu/
yerleşik olduğu AB üye devletinin yetkili makamına bildirin.

YENİDEN SİPARİŞ VERMEK İÇİN:
X-80611N   125 Açık Mavi Tek Kullanımlık Uçlar (25 Gauge)

酸蚀剂单位剂量 1.2 ml 注射器

一般信息

单位剂量酸蚀剂注射器专为搭配使用 BISCO 的 30 ml 大容量磷酸酸蚀剂注
射器而设计。

预期使用者：执业牙医。

注意事项：
 • 在填充酸蚀剂单位剂量 1.2 ml 注射器之前，请阅读酸蚀剂使用说明。
 • 如需要使用说明，请联系我们索取。
 • 如需要使用说明，请访问 www.bisco.com。

交叉污染：
 • 1.2 ml 注射器和针头为一次性使用而设计，使用后请勿尝试重新填充。请 
  弃置已使用的或受污染的注射器及针头。请勿清洁、消毒或重复使用。
 • 建议使用常用的卫生保护罩，以避免注射器受到任何污染。如果注射器被 
  污染，请将其弃置。请勿清洁或消毒。

30 ml 大容量注射器
 • 将大容量注射器正确连接并固定到单位剂量注射器。在挤压物质之前，系 
  统必须完全啮合。
 • 请勿用力连接两个系统，否则可能导致任一注射器的连接鲁尔接头破裂。
 • 当注射器盖上盖子、已连接单位剂量注射器或没有针头或注射器时，请勿 
  对活塞后部施加压力。
  a. 如果盖上盖子或连接了单位剂量注射器，则物质可能会绕着活塞往回喷 
   射，从而填充活塞和筒壁之间的空间或挤压出注射器的后端。
  b. 如果大容量注射器既没有盖上盖子，也没有连接单位剂量注射器，则可 
   能会从注射器尖喷出物质。
 • 在不使用时重新盖上大容量注射器的盖子，以防止物质变干，并轻轻放回 
  盒中。不要强行将带着针头的注射器放在空气中，因为物质可能会挤出。
 • 请勿在大容量注射器和单位剂量注射器之间来回转移物质，因为它可能导 
  致气穴和可能的交叉污染。

注：务必要观察 30 ml 大容量注射器。
1. 活塞和筒壁之间可能包含物质。产品仍处于可使用状态。
2. 如果观察到物质没有挤压到单位剂量注射器，则将单位剂量注射器固定在大 
 剂量注射器系统上，轻轻拉回，以吸出大容量注射器中的空气。松开单位剂 
 量注射器，释放空气。根据需要重复操作，直到物质开始挤压到单位剂量注 
 射器中。

注：务必要观察单位剂量注射器。
1. 如果拉得太快，单位剂量注射器柱塞可能会弹出。轻轻向回拉单位剂量注射 
 器柱塞，挤出物质。
2. 牢固连接分配针头，否则可能导致泄漏或过量飞溅。
3. 仅供一次性使用。否则可能导致交叉污染。使用后弃置。

使用说明

1. 将预先贴好标签的单位剂量 (1.2 ml) 注射器连接到大容量注射器的末 
 端，方法是转动鲁尔接头锁，使其紧密地转到大容量注射器系统注射器的外 
 螺纹上。

2. 连接牢固后，缓慢回拉单位剂量注射器的柱塞，以吸入所需剂量的物质。

3. 及时将盖子盖回到 30 ml 注射器上。
4. 如果不立即使用已装填的注射器，请更换锁盖。
5. 当准备好使用时，取下盖子，旋转拧上浅蓝色 25 号针头。按指示分配。

卫生：不使用时重新盖上 30 ml 注射器的盖子。如果不立即使用已装填的单位
剂量 1.2 ml 注射器，则用锁帽固定。

弃置：将空注射器弃置在垃圾/垃圾桶/容器内。

储存：在室温 （20°C/68°F - 25°C/77°F） 下储存已装填的注射器。
避免阳光直射。

保证：BISCO, Inc. 承认，在有证据表明产品存在缺陷的情况下，本公司有责任
更换产品。BISCO, Inc. 对由于使用或没有能力使用所述产品而导致的任何损
害或损失，无论是直接的还是间接的，概不承担责任。在使用之前，用户有责
任判定产品针对其意向用途的适用性。用户承担与此相关的所有风险和责任。

注意：如发生任何严重事故，请向 BISCO 及使用者和/或患者所在欧盟成员
国的主管部门报告。

如需再次订购：
X-80611N – 125 个浅蓝色一次性注射头 (25 G)


